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Lesson One 

Pihouit Nƒws 
 

Coptic letters which are similar to English letters in shape 
and pronunciation: 
 

COPTIC 

LETTERS 

ENGLISH 

LETTERS 

PRONUNCIATION 

N N N 

K K K 

T T T 

Z Z Z 

O O O 

 
All letters in Coptic word are to be pronounced, 
i.e., there is no silent letter as in English or French. 
 
Read the following: 

 NO  KO  TO  ZO 
 ON  OK  OT  OZ 
There are: Small letters 
             Capital letters which are usually similar in shape 
                  to the small letters but bigger in size. 
 

The sign (*)  indicates the starting point in writing the letters; 

 
  *N         *K      *T *Z *O  

  
Memorize the following words: 

TOT: hand       

ON : also 

KOT: circle 

 

 

Exercise: Read the following syllables: 
 

1. TON 
2. NOT 
3. TONK 
4. KONT 
5. ZONT 
6. KOTK  
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Lesson Two 

Piws m>mah c>nau 
 

Coptic letters similar to English letters in shape and pronunciation  
with slight modification of shape : 
 

Coptic English Pronunciation 

*a a  a (as in car) 

*i I      i  (as in machine) 

or y (as in yet) 

e* E   e  (as in ten) 

m M   m  (as in man) 

N.B.  the sign (*) indicates the starting point of writing the letter. 

 

& Read the following and notice the difference between 

        the letters   (i , E)  in pronunciation 

   me em 
   mi im 
   ma am 
 

 
  

& It is a dot or a short line which is placed on the consonant.  

It will be pronounced as if it is preceded by the letter (E). 

e.g.    t> n> k> m> z> 
Pronunciation:   et en ek em ez 
 
when it is placed on a vowel, it will be pronounced separately. 
 

& Read the following : 

1. KO  KE  KI  KA 
2. NO  NE  NI  NA 
3. TO  TE  TI  TA 
4. ZO  ZE  ZI  ZA 
5. MO  ME  MI  MA 
 

 

&   Reversing the letters we'll read: 

The Jinkim (`)  pijinkim 
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1. OK  EK  IK  AK 

2. ON  EN  IN  AN 

3. OT  ET  IT  AT 

4. OZ  EZ  IZ  AZ 

5. Om  Em  Im  Am 
 

Exercise:  

  
Read, write and memorize the following words : 
 

ma : place 

an : not 

nim : who 

nem : and (used to join nouns) 

anok : I 

anon : we 

ni : Definite article (Plural feminine & masculine) 

ne : Are (Plural feminine & masculine) 

te : Is (Singular, feminine) 

 

 

 

 Write the following in Coptic : Mom     -     Monica 
 

 

 

 

 



St. George & St. Rueiss Coptic Orthodox Church 

 

 

 

 5 

Lesson Three 

Piws m>mah somt 
 
Coptic letters similar to English in shape only 
 

Coptic English Pronunciation 

C* 

e.g. co ce ci ca 

C S 

as in see   

*R 
e.g.  ro re ri ra 

P R 

as in road 

*? 
e.g.   c/ r/ 

H ee 

as in feet 

*W 
e.g.   cw rw 

W O 

as in hope 

*B B B or V ( will be 

explained in lesson 5)  

*< X K or Sh or Kh (will be 

explained in Lesson 7) 

 

N.B. The sign (*) indicates the starting point of writing the letter. 

 
 
Read the following :  
  

 C?  R?  CW  RW 

 ?C  ?R  WC  WR 
 
 
Notice the difference in pronunciation between the letters 

( i > /), Letter (/) takes double the time of letter  (i)  
Also, notice the difference in pronunciation between the letters 

(O > W), Letter (w) takes double the time of letter  (o) 
 

Then, we mention  (OU)  pronounced  ( ou )  as in tool. 
 
Now we know 13 letters which can be divided into two groups : 
 

 Consonants :       N> K> T> Z> m> C> R 
 

 Vowels :  O> E>  i> A> ?> W 
  Read the following : 
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1. Na  Ka Ta Za  ma Ca Ra 

2. Ne Ke Te Ze    me Ce Re 

3. Ni Ki Ti Zi mi Ci Ri 

4. N/ K/ T/ Z/ m/  C/ R/ 

5. No Ko To Zo  mo Co Ro 

6. Nw Kw   Tw Zw    mw Cw Rw 

7. Nou Kou  Tou  Zou  mou Cou  Rou 
 
Reversing the order of the letters, we read : 
 

1. An    Ak   At   Az   Am    Ac    Ar 
2. En Ek Et Ez Em Ec Er 
3. In Ik It Iz Im Ic Ir 
4. ?n ?k ?t    ?z ?m  ?c ?r 
5. On Ok Ot    Oz  Om    Oc Or 
6. Wn Wk Wt Wz Wm Wc Wr 
7. Oun Ouk Out Ouz Oum Ouc Our 
 

Exercise : 

 
1)  Write the following names in Coptic : 

 

 Mina      Amir   Anthony   Irene 

 

2)  Read, write and memorize the following words : 
 

Ro  : door 

Rw  : mouth 

Ri  : room 

R/  : sun 

Ou  : What? 

mou  : death 

Ca  : side 

Ce  : sixty 

m/t            : ten 

3)  Read, write and memorize the following words : 
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mici  : give birth 

ran  : name 

cmou : bless 

cwma : body 

ouro         : king 

rwmi : man, human being 
 

 



St. George & St. Rueiss Coptic Orthodox Church 

 

 

 

 8 

Lesson Four 

Piws Pimah Fƒtou 
 

 

A group of letters which are not similar to any English letters in shape or 
pronunciation. 

Coptic Letter Pronunciation 

*L L 

*P P 

*v F 

*S SH 

*F F 

*Q KH 

*H H 

 

The sign (*) indicate the starting point of writing the letter. 

& Let us write and read these consonants joined to the previous vowels : 

 

la pa va sa fa qa ha 

le pe ve se fe qe he 

li pi vi si fi qi hi 

l/ p/ v/ s/ f/ q/ h/ 

lo po vo so fo qo ho 

lw pw vw sw fw qw hw 

lou pou vou sou fou qou hou 
 

& Reverse the order of the letters and read : 

 

al ap av as af aq ah 

el ep ev es ef eq eh 

il ip iv is if iq ih 

/l /p /v /s /f /q /h 

ol op ov os of oq oh 
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wl wp wv ws wf wq wh 

oul oup ouv ous ouf ouq ouh 
 

& Read, write and memorize the following : 

 

sa Until 

se 100 

so 1000 

ws Read 

pe Is     (singular, masculine) 

pi The  (definite article, singular, masculine)  

ho Face 

h/t Heart 

han Indefinite article, plural 

ve Heaven 

qen In, With 

lac Tongue 

af Meat 

ou Indefinite article, singular : masculine or 

feminine  

 

 

 

 

 

Exercise : 
 

 

Read, write and memorize the following words : 
 

1.  somt :  Three 5.  map :   Thirty 

2.  f †tou :  Four              6.  h †me :   Forty 

3.  sasf :  Seven 7.  qamne :   Eighty 

4.  s †m/n :  Eight              8.  s/ri :   Son 
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Lesson Five 

Piws m>mah t>iou 
The Letters of The Two Sounds 

 

These are the letters which are pronounced in two ways : 
 

*B *D Y* *J 
 

The sign (*) indicates the starting point in  writing the letter. 

 
 

i. Letter B  
 

1 - Is pronounced (V) when it is followed by a vowel. 

e.g.   Ba Be Bi B/ Bo Bw Bou 

Ex. Read, write and memorize the following words : 

 Bal :  eye 

 Bwk: servant 

 Nobi : sin 

 

2 - Is pronounced (B) when it is at the end of the word : 

eg. N/b  : master 

or if it is followed by a consonant : 

e.g. Lwbs : explanation / exposition. 

 
or if it is in proper names ( name of person, city … etc. ) 

e.g. Bacili : Basil 
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ii.   Letter D : 

 

1 - Is pronounced (D) in proper names : 

e.g. Dina :        Dina 

Read : Da De Di D/ Do Dw Dou 

 

2 - Is pronounced   (TH) …as in " The "  

e.g. Dwron     : present 

Read : Da De Di D/ Do Dw Dou 
 
   

iii.  Letter Y: 
1 - Generally it is pronounced  (TH)  as in " thanks "   

e.g.    ywk  : yours 

      eybe : for the sake of 

 

2 - Pronounced (T) when it is preceded by c, s, t 

e.g.    cyoi        : smell 

          s>yam         : shut , close 

          matyeoc : Matthew  

 

iv.  Letter J: 

1 -Is pronounced (J) ……as in " Joy "  when it is followed by   e,  i,  / 

 Read :  Je Ji J/ 

 e.g.  Je : because 

   J/r : to be examined 

 2 -Is pronounced  (G)  …as in " go "  in any other case. 

 Read :  Ja Jo Jw Jou 

  
 

B + Vowel  pronounced  (V)  except in proper names. 

                                                                   
B  + Consonant   pronounced  (B) 

                                                                    
B      at the end    pronounced  (B) 
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e.g.  Jaji : enemy 

   Jw  : say 

   ajp  : watch (N) 

   Jom             : power  

 

EXERCISE: 

 
Read, write and memorize the following words: 
 

t/b :   finger          Diakwn : deacon 

q/bc :  lamp                      De  : but , and 

baki :  city                      cyerter : trembling 

tebi :  fifty (50)                 syeh  : street 

s>be :  seventy (70)          matyiac : Matthias 

jwm :  book                      hijen             : on 

jwbi :  leaf                      hemj  : vinegar 

jout:  twenty (20)         jij  : hand 
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Lesson Six 

Piws m>mah coou 
 

The Double Letters 

 
These are the letters which are composed of the sound of two letters in pronunciation: 
 

Coptic Letter Components Pronunciation 

(English) 

*X kc ex 

*" pc eps 

[* ts ch 

*} ti ti 
 

The sign (*) indicates the starting point in writing the letter. 

 

  X is pronounced (ex). 

 
Read and write the following syllables: 
 

xa xe xi x/ xo xw xou 
ax ex ix /x ox wx oux 

 
Read, write and memorize: 
 

xour:   ring           axioc :    worthy 

 

  "  is pronounced (eps) 

 
Read and write the following syllables: 
 

'a 'e 'i '/ 'o 'w 'ou 
a' e' i' /' o' w' ou' 

 
Read, Write and memorize : 
 

"it  : Nine (9) 

"almoc : Psalm 
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{ is pronounced (ch) 

 
Read and write the following syllables : 
 

[a [e [i [/ [o [w [ou 
a[ e[ i[ /[ o[ w[ ou[ 

 
 
Read, write and memorize : 

 
[ƒl/ : Scorpion 

[ici : To lift up, to exalt 

[oic : Lord 

 

}   is pronounced ( Ti ) : 

 
Read and write the following syllables : 
 

]a ]e ]i ]/ ]o ]w ]ou 
a] e] i] /] o] w] ou] 

 
 
Read, write and memorize : 
 

]  : definite article, singular, feminine. 

]mi  : village 

nah] : to believe 

ci]  : to garden 

 

Exercise : 
 
Read, write and memorize the following words : 
 

1.  carx :  body  2.   ]nou  :  now 

3.  'alia    :  song / hymn. 4.   ]pi           :  taste 

5.   'w] :  salvation 6.   ]ho      :  to ask 

7.   [wm :  garden 8.   ]ma]    :  good pleasure 

9.   [aj       :   a swallow 10.  xom/  :   ruler (to measure) 

11. [i        : to take 12.  axia       :  worthy (fem./sing.) 
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Lesson Seven 

Piws m>mah sasf 
 

The letters of multiple sounds 

 

*U  *<  *G 
The sign (*) indicates the starting point in writing the letter. 

 

Coptic 

Letter 

Condition Pronunciation e.g. 

u ou 
--------------------------------------------------------------- 

au 
 

eu 

 
 

 

 

 
--------------------------------------------------------------- 

The Consonants 

+u 
The jinkim 

+u> 

ou (as in soup) 
 

 

-------------------------------------------------------------------- 

V 
 

 
 

-------------------------------------------------------------------- 

V 
 

 
 
-------------------------------------------------------------------- 

ee (as in deep) 

 
ey 

mou    :     death 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

auic   :     to bring 

mau   :     mother 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

eua    :    Eve 

meui >  :  to remember 

 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Kutoc  :  whale 

 

u>ioc    :     son (G) 

  
 

N.B.  We will indicate Greek origin words with the letter (G) 
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Coptic 

letter 

Pronunciation e.g. 

< all Coptic Words ( K ) 
 

 

 

 

Greek origin words 

+ (e, i, /, u)   →   (sh) 

 

 
 

+ any other letter → (Kh) (خ)
 

,w  :    put 

,/mi   :    Egypt 

,>rwm :    fire 

 
,ere        :    Hail 

,iwn        :    Ice 

,/ra        :    widow 

ic,uroc   :    mighty 

 

 

,aric     :     grace 

,oroc: choir / chorus 

,wra     :     district 

Pi,>rictoc: The Christ 
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Coptic Letter Condition Pronunciation e.g 

G + e i / u 
 

 
 

 

 

+ any other vowel 

i.e.   a, o, w 

or + consonant 

 

 

 

 

+ g, x , k ,  , 

G (as in go) 

 

 

 

 

 

Gh (غ)


 

 

 

 
 

 

N 

ge : Truly 

g/ : Earth 

agioc :  Holy / 

Saint 

gumnacia :  
physical exercise 

gar :    because 

agora: market 

agwn :   war, 

strife 

g>rav/ : book 

of scriptures 

aggeloc :    

angel 

calpigx :    

trumpet 

anagk/ :    

necessity 

eg,oc :   

spear 

 

EXERCISE : 

 
Read, write and memorize the following words : 
 

1. egw       :   I  (G)              6.   c>nau        :   two (2) 

2. aul/    :   hall , house 7.   pictau   :   ninety (90) 

3. eu,/    :   prayer (G) 8.   t>iou        :   five (5) 

4. 'u,/   :   soul  9.   coou        :   six (6) 

5. gamoc  :   marriage  10. agia        :   saint (fem.) 

    11. genoc     :   race 
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Lesson Eight 

Piws m>mah sm/n 
The Coptic Alphabet 

 
Coptic Letter 

Capital / Small 

Name 

Pronunciation 

A  /   a  

alva 

a 

B   /   b 

b/ta 

b , v 

G    /    g 

gamma 

g , gh , n 

D  /  d 

delta 

the , d 

Coptic Letter 

Capital / Small 

Name 

Pronunciation 

E    /    e 

ei 
e 

6  /  6 

coou 

so 

Z   /   z 

z/ta 

z 

?   /   / 

/ta 

ie 

Coptic Letter 

Capital / Small 

Name 

Pronunciation 

Y   /  y 

y/ta 

th 

I   /    i 
iwta 

I 

K  /  k 
kapa 

k 

L  /   l 

laula 

L 

Coptic Letter 

Capital / Small 

Name 

Pronunciation 

M  /   m 

mi 
m 

N   /   n 

ni 
n 

X   /    x 

Xi 
x 

O   /   o 

o> 
o 

Coptic Letter 

Capital / Small 

Name 

Pronunciation 

P   /   p 

pi 
p 

R   /   r 

ro 

r 

C   /   c 

cima 

s 

T  /   t 

tau 

t 

Coptic Letter 

Capital / Small 

Name 

Pronunciation 

U  /   u 

epculon 
v , i 

V  /   v 

vi 
f 

<   /   , 

ki 
k , sh , kh 

"   /   ' 

epci 
ps 

Coptic Letter 

Capital / Small 

Name 

Pronunciation 

W  /   w 

w> 
oo 

S  /   s 

sai 
sh 

F   /   f 

fai 
f 

Q   /   q 

qai 
kh 

Coptic Letter 

Capital / Small 

Name 

Pronunciation 

H   /   h 

hori 
h 

J    /   j 

janja 

g , j 

{   /   [ 

}sima 

ch 

}   /   ] 

ti 
ti 
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Lesson Nine 

Piws m>mah ' ƒit 
The vowels 

These are seven letters :  a e / i o u w 

Short Vowels Long Vowels e.g 

a 
e 
o 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

/ 
w 
ou 
u 

( u is 

considered a 

vowel in 

Greek 

words) 
 

s/ri  :  son 

mici  :  give birth 

i + Vowel (= Y) 

iom  :   sea 

iwt :   father 

ia  :   wash 

ie      :   or 

vai         :   this 

sai         :   feast 

mei          :   to love 

ervei  :  temple 

/i              :  house 

oi              :  become 

wik           :  bread 

ejwi        :  on me 

oui> : one (single fem.) 

v/oui>      :  heavens 

Table (1) 
 
 
 
 
 
Read, write and memorize the following words : 

1. ouai : one (singular, masculine) 

2. voou : day 

3. erwou : on them 
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Vowels at the beginning of words  
 

a 
 

 
 

e 
 

/ 

 

i 
 

u 
 

o 
w 
ou 

 

e.g.   Ajp   : watch 

          avot : chalice 

 

          emi       : knowledge 

 

/rp      : wine 

 

i ƒ      :     to come 

 

u>ioc    :     son (G) 

 

on         :      also 

wp       : calculate / count 

ouoh  : and (to join verbs) 

ouro   : king 

 

Table (2) 

 

Exercise: 

& Read and memorize the words given as examples in table (1) & table (2). 

& Practice writing each word a few times. 
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Lesson Ten 

Piws m>mah m/t 
The Pronunciation of Coptic 

Letters in Greek words 
 

c + m = z placma     :   creation 

n + t = D entol/     :   commandment 

lention    :   handkerchief  

, + a,o,w,, = KH (خ)

 + e,i,/,u = SH (ش) 

<aricma :   grace (gift) 

 
 

<ere         :   Hail     

O + i = e  loipon   :   also 

a + i = a Kai          :   and 

  

Exercise (1) 
Read and memorize the examples in the table. 
Practice writing each word a few times. 
 

Few hints to differentiate Coptic words from Greek words  
 

Coptic Words Greek Words 
1. contain one or more of 
the Demotic

1
 letters :  

s, f, q, h, j, [, ] 
 

2.   ----- 
 
3.   ----- 
 
 
 
4. One word only contain 

letter (z) :  anz/b : 

school 

Demotic letters do not exist 

in Greek alphabet. 

 
 

Contain letters   g, d 
 
Most of the time : end with 
the syllable : 

ac, oc, /c, on  

or letters :  a or / 
Contain letter z 
 

                                                           
1 The Egyptian original script (Hieroglyphic) was time consuming because it required elaborate drawings. A simplified 

version of the Hieroglyphic script, invented and used by the priests and authorities, was called the "Heratic" script.  For 

the purpose of exchanging written texts among people, a more simplified version of the script -- called the Demotic 

script -- was derived and used during the intermediate Kingdom.  At about 200 BC, Greek was understood in places 

like Alexandria due to the influence of the Greek culture and religion.  In fact many Greek words entered the Egyptian 

(Coptic) language at that time.  The Egyptians adopted a phonetic Greek alphabet for their language since about 200 

BC.  To suit their language, they incorporated some Demotic letters, that varied from 5 to 11 and finally settled for 

seven  Demotic letters, forming a 32 alphabet for the Coptic language. 
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Exercise  (2) 
Read, write and memorize the following words : 

1. logoc             :   word 

2. p>rov/t/c    :   prophet 

3. doxa               :   glory 

4. ar,/               :   chief , beginning. 
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Lesson Eleven 

Piws m>mah m/t ouai 
 

The Similar Coptic Sounds 
 
Some Coptic letters give the same sound under certain conditions which are summarized in 
the following table : 
 
 

Soun

d 

Coptic letter & 

condition 

Examples 

1. V 

 
 

2. G 
as go 
 

3. N 

 

 

4. T 

 

 

5. F 

 

 
 

 

6. D 

 

 
 

 

7. Z 

 

B + vowel 

a / e +  u 

 

g + e, i, /, u 

j + a, o, w 

 

N 

g + g,  k, x, , 

 

T 

t, s, c + y 

 

F 

v 

 

 

D in proper 

nouns 

n + t in Greek 

words 

 

 

z 

c + m in Greek 

words  

ba, be, b/, bi, bo, bw 

au, eu 

 

ge, gi, g/, gu 

ja, jo, jw 
 

e.g.  aggeloc, calpigx, 

anagk/, eg,oc 

 

 
 

e.g.   cyoi, s>yam, matyeoc 

 

 

 

 
 
 
 

dauid : David 

ontwc : likewise 

 

 

 

 

kocmoc : world 
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Lesson Twelve 

Piws m>mah m/t c>>nau 
 

Syllables 

 
The Coptic word may consist of one or more syllables. 
 

Types of syllables: 
 

1. Open syllable which ends with a vowel :  e.g.  ma : Place 

 
2. Closed syllable which ends with a consonant :  

 e.g.  ws : to read 

 
A syllable is a part of a word which consist of : 
 
1. A vowel 

2. Two vowels compounded into one sound (ai). 
3. Consonant and a vowel. 

4. Consonant with jinkim (p>). 
5. Consonant and a compound sound (vai). 
6. More than one consonant and a vowel (somt : three {3}). 

 
Dividing the word into syllables facilitates reading. 
 
Examples : 
 

1) Two syllable word :  ba_ki     :   city 

2) Three syllable word : mo_na_,oc    :    monk 

3) Four syllable word :  m>_v_r/_]     :    like, as 

4) Five syllable word :  eu_lo_g/_me_noc    :    blessed 
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Exercise:  Divide the following words into syllables and write them:  

1. marturoc  6. yeoc    

2. c>tauroc  7. metmarturoc 

3. eyouab   8. ar,/ 
4. pi,>rictoc  9. aggeloc 

5. ieroucal/m  10. pieuaggelict/c 
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Lesson Thirteen 

Piws m>mah m/t somt 
 

The Abbreviations 
 

* Frequently used words are written in a short form. 

* This form consists of the first and the last letters and a line above them. 

* Sometimes a third letter is added in order to differentiate between two words (Maximum is 

four letters). 

* The most common abbreviations are listed in the table in alphabetical order. 

 NB: (G) indicates the Greek origin words 

Word Abbreviation Meaning 

All/louia 
Eyouab 
Yeoc (G) 
Yeou (G) 

Ieroucal/m 
I/couc (G) 

Icra/l 
Iwann/c (G) 
Kurie (G) 
Kurioc (G) 
Kuriou (G) 
Kurion (G) 
Kurie> e>le/>con(G) 
Marturoc  (G) 
Pƒ[oic  
Pi,>rictoc (G) 
Pƒneuma (G) 
Cwt/r (G) 
C‚tauroc (G) 
Uioc (G) 
Uiou (G) 
Vnou]  
<rictoc (G) 
Sae>bol  
S‚l/l 
{oic 

a\l\ 
e\y\u\ 
Y\c\ 
Y\u\ 

Il\/\m\ 
I/\c\ 
Ic\l\ 
Iw\a\ 
Ke\ 
Kc\ 
Ku\ 
Kn\ 
k^e^ 
` 

P% 
P,\c\ 
Pn\a\ 
c\w\r\ 
~ 

Uc \           
Uu \        
v] 
,\c\ 
s\b\l\ 
s\l\ 
% 

Alleluia 
Holy 
God 
God 
Jerusalem 
Jesus 
Israel 
John 
The Lord 
The Lord 
The Lord 
The Lord 
Lord have Mercy 
Martyr 
The Lord 
The Christ 
Spirit 
Savior 
Cross 
Son 
Son 
God 
Christ 
etc…. 
pray 
Lord 
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N.B. 

1 There is no line in (v]). 
2 The short form can be used in writing words derived 

 from the original word. 
 
Example : 
 

A- p>neuma  p\n\a\     : spirit 

                                p\n\a\tikon  : spiritual 

                                 p\n\a\tovoroc: clothed with the spirit 
 
 

B- ,>rictoc    ,\c\  :  Christ 

met,>rictoc      met,\c\:  Christianity 

 

3 Some sentences which are frequently used are  

abbreviated to one word : 
Example : 
 

A-   Aƒr\i\p\  :   Aƒrip †recbeuin e>h>r/i e>jwn     
                       Intercede on our behalf. 

B-  tw\        :  twbh m>p% e>h>r/i e>jwn  
                       Ask the Lord on our behalf. 

C-   n>t\e\f\,\a\  :  n>tef,a nennobi nan e>bol  

                           To forgive our sins. 
 

4  Numbers are also letter(s) with a line above it. 

 

Exercise:  
& Read and write the following sentences: 

1. Qen V>ran m> >v>iwt nem 
  p>s/ri  nem pipn\\a\ eyouab 
(In the name of the Father and the son and the Holly Spirit) 
 

2. marenoust m>Pencw\r\ (Let us worship our Saviour) 

 

3. <ere C ƒtevanoc Pisorp m>& 
( Hail to Stephen The first martyr) 

 

4. Uc“ Yc“ n>yok (You are the Son of God) 

 

5. Yai te Il^/^m̂ t>polic m>Pennou] 
 (This is Jerusalem the city of our God) 

6. Ouwnh e>bol m>P% n>te ni% a\l\ 
 (Give thanks to the Lord of lords, Alleluia)  
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Lesson Fourteen 

Piws m>mah m/t f>tou 
 

The Numbers 
Table One From 1 - 9 
 

  Masc. Fem. 

1 1 ouai oui> 

2 2 c>nau c>nou] 

3 3 somt som] 

4 4 f>tou f>te 

5 5 t>iou tie 

6 6 coou co 

7 7 sasf sasfi 

8 8 s>m/n s>m/ni 

9 9 'it 'i] 
 

 

N.B. Nouns preceded by a number include the prefix 

 (n>) or (m>) 
e.g.     Four books : f>tou n>jwm 
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Table Two :  From 10 - 90 

10 0 m/t/m/](f)  

20 k\ jout 
30 l•• map 
40 m’ h>me 
50 n’ tebi 
60 x’ ce 
70 o’ s>be 
80 p’ qamne 
90 f’ pictau 

 
Table Three :  From 11 – 19 

11 01 m/touai 
12 02 m/tc>nau 
13 03 m/tsomt 
14 04 m/tf>tou 
15 05 m/tt>iou 
16 06 m/tcoou 
17 07 m/tsasf 
18 08 m/ts>m/n 
19 09 m/t'it 
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 Table  Four:  From 100 - 9000 

100 r’ se  
200 c’ sec>nau 
300 t’ somtse 
400 u’ f>touse 
500 v’ t>iouse 
600 ,’ coouse 
700 '• sasfse 
800 w’ s>m/nse 
900 s’ 'itse 

1000 >a so 
2000 >b soc>nau 
3000 >g somtso 
4000 >d f>touso 
5000 >e t>iouso 
6000 >6 coouso 
7000 >z sasfso 
8000 >/ s>m/nso 
9000 >y 'itso 
10,000 y†ba 
1,000,000 son>so 

 

Days of The Week 

Nie>hoou n>te Piansasf 
 

Pioui   : ]kuriak/          :Sunday 

Pic>nau     :Monday 

Pisomt     :Tuesday 

Pif>tou     :Wednesday 

Pit>iou     :Thursday 

Picoou           :Friday 

Pisasf :  Picabbaton    :Saturday 
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Order of numbers :  Order numbers are preceded by "mah" 

 

Pihouit   :  the first (M)         ]houi]       :  the first (F) 

Pimah2    :  the second (M)   ]mah2]  :  the second (F) 

Pimah3   :  the third (M)         ]mah3]         :  the third (F) 
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Glossary 

 

A 
 

a\ , ouai       :  one anagk/ :  necessity, compulsion (f) 

a\ , a , so     :  thousand anz/b  :  school (f) 

a , son>so    :  million anok  :   I 

agap/ : love, brotherly love anon  :  we 

aggeloc    : angel axia  :  worthy (f) 

agia           : saint (f) axioc :  worthy (m) 

agioc         : saint (m) ar,/ , ar,i :  leader , beginning    

agora        : market auic    :  bring 

agwn    : struggle / agony avl/ :  courtyard, house 

all/louia , a\l\ : alleluia avot :  cup, sacramental "chalice" 

aloli   : grape af       :    meat 

an: no, not, (Negative Particle) ajp    :    watch, hour 

 

B 
 

B\ , c>nau     :  two Bacili     :  Basil 

baki            : city bw           :   tree 

bal            :  eye bwk         :   servant 

 

G 

 

g\ , somt    :  three genoc    :   kind , generation 

gamoc :  marriage , wedding g/         :   earth , land , soil 

gar :   conj. For , because  g>rav/  :   book , book of scripture 

ge  : indeed gumnacia  :  bodily sport 

 

D 
 

D \ , f>tou  :   four Dina   :  Dina  (name) 

de : particle But, now, moreover doxa   :  glory 

diakwn  : deacon dwron :  gift , present 
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E 

 

E\ , t>iou    :   five ervei    : temple, sanctuary 

e>bol         :    from , away from erwou   : on them 

eg,oc       :   spear eui >        :  they come 

egw          :   am eulog/menoc    : blessed 

eybe         :  about , concerning eu,/    :  prayer 

eyouab  ,  e\y\u\  : Holy , pure , saint ejwi     :  on me , upon me 

emi  : v. know,  n. knowledge, science  

 

6 

6, coou : six       no other utilization in the words construction. 

 

Z 

 

7 ,  sasf    :  seven 

 

? 

 

/\  ,  s>m/n   :   eight  

/i                :  house  

/rp             :  wine  

 

Y 

 

y\ ,   'it      :   nine  

y>ba       :    ten thousand  

Yeoc , Yc\     :    God  

Yeou , Yu\    :   God  

ywk             :    yours  
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i 

 i> >>        :    to come Icra/l , Ic\l\  :   Israel 

\i\ ,  m/t    :    ten ic,uroc   :   mighty 

ia   : wash Iwann/c- n , Iw\a\  : John 

ie   :   or iwi      :   washed 

Ieroucal/m ,  Il\/\m\  : Jerusalem iwc      :    speed 

I/couc , I/\c\  :  Jesus iwt     :   father 

iom  :  sea  

 

K 

 

K\ ,  jout , jwt : twenty Kurion   Kn\  :   Lord 

ke          :    and Kurioc   Kc\   :   Lord 

kocmoc   :   world Kuriou   Ku\  :   Lord 

kot        :   circle Kutoc           :  whale 

Kurie  Ke\    :  Lord  

 

L 

 

l\ ,  map   :   thirty loipon   : henceforward, hereafter 

lac          :  tongue lu,nia  :   lamp stand 

lention  :  handkerchief lwbs     :   explanation  

logoc      :   word , logos  

 

M 

 

m\  ,  h>me    :  forty i\a\ , metouai  :   eleven 

ma             :   place meui >   :    thought 

map           :    thirty M/na  :   Mina  (name) 

marturoc ,  ` : martyr   i\ ,  m/t , met   :   ten 

maci          :    calf mici    :  gave birth 

Matyeoc  :  Matthew  mona,oc :  monk 

Matyiac  :  Matthias mou         :  death 

mau         :   mother moh        :   filled 

mei           :   loved m>v>r/]    :  like , as 
 

 



St. George & St. Rueiss Coptic Orthodox Church 

 

 

 

 39 

N 

 

n\  ,  tebi    :  fifty ni      :  the 

nah] :  believed nim    :  who 

ne      :    v. to be (plural) nobi   :  sin 

nem   :  and , with nou] : God 

n/b   :  Master , Mistress n>te   :  of - prefix of conjunctive 

 

X 

 

x\  ,  ce   :   sixty xour    :   ring 

xom/     :  ruler  

 

O 

 

o\  ,  s>be    :   seventy ou       :    what 

oi              :    became ouai    :   one 

on             :    also oui >      :   one (f) 

ontwc      :  likewise ouoh   : and  (to be used with verbs) 

ou :  interrogative pronoun ouro   :  king 

 

P 

 

p\  ,  qamne   :   eighty Pi,rictoc  ,  P,\c\ : Christ 

Pantokratwr  : Almighty placma           :  creation  

pe   :  is pneuma , p\n\a\  :  spirit 

pi   :   the prov/t/c        :  prophet 

f\  ,  pictau    :   ninety P[oic ,  P%    :  The Lord 

 

R 

 

r\  ,   se  :   hundred ri      :  room 

r\  ,  y\ se : nine hundred ro     :  door 

ran        :   name rw    :   mouth 

rac]      :  tomorrow rwmi :  man ,  human 

r/          :   sun  
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C 

 

c\  ,  sec>nau : two hundred ci]     :  throw 
ca             :  side , part c>mou  :  bless 
calpigx  :  trumpet c>nau  :  two 
calpiggoc  :  trumpet con     :  brother 
carx        :   body , flesh coou   :  six 
caq          :  teacher ctauroc  ,  ~  :   cross 
ce            :  sixty cwma               :  body 
ce  :  yes cwt/r , c\w\r\   :  savior  
cyerter  : to tremble c>voggoc         :  sponge 
cyoi  :  smell   

 

T 

 

t\  ,   g\se  : three hundred t>iou        :   
five 

te             :   is (f) tot     :   hand 
tebi ,  n\    :  fifty totc   :    chair 
t/b           :  finger  

 

U 

 

u\  ,   d\se   :   four hundred Uiou  ,  Uu\    :   Son 
Uioc ,  Uc\ :   Son  

 

V 

 

v\  ,  e\se   :   five hundred vnou] :      God 
vai     :     this voou   :   today 
ve      :   heaven , sky v>>r/     :   the sun 
v/oui> :  heavens (Pl.  of  ve)  
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< 

 

,\  ,  6se     :    six hundred ,/ra    :    widow 
,aric ,  ,aricma:  heavenly gift ,rictoc  ,  ,\c\ : Christ 
,ere :    peace ,oroc   :  choir 
,iwn :    ice ,rwm   :  fire 
,/mi :   Egypt ,w       :  to place ,  put 

 

" 

 

'\  ,  z\se  :  seven hundred 'u,/ :  soul 
'alia      :   praise 'wt/r  :  the savior 
'almoc   :  psalm 'w] : salvation 
'it          :  nine  

 

W 

w\  ,  /\se : eight hundred wp  : to count 
wik :  bread ws  : to read 

 

S 

 

s\  ,   r\  ,  y\se  : nine hundred s>yam   :   to close 
sa     :    till  (time) syeh   :   street 
sa  e>bol  ,  s\b\l\  : till the end s>l/l  :  to pray 
sai       :   feast s>m/n :  eight  hundred 
sasf    :   seven so      :   thousand 
s>be      :   seventy somt  : three 
se        :   hundred sv/r  :   friend 
s/ri     :   son  

 

F 

 

f\  ,  pictau  :  ninety f>tou    :  four 
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Q 

 

qa  :  on behalf of qen      :    in  
qamne  :  eighty q/bc    :  lamp 

 

H 

 

han  :  indefinite article for plural  h>me       :   forty 
hemj    :  vinegar  ho          :  face 
h/t      :   heart humnoc  :  hymn 
hijen   :  upon  (preposition) hwc  : to sing  (make music) 

 

J 

 

jaji   :   enemy jwt   ,   jout   :    twenty 
je      :   because jw        :     say 
j/r    :   pillar jwbi     :    paper, leaf 
jij    :   arm jwm     :    book 
jom    :   power  

 

{ 

 

[aj  :   swallow (small bird)  [ƒl/  :     scorpion 
[i     :   take [oic  :   Lord 
[ici  :  lift [wm :   garden 

 

} 

 

] :    definite article (f) (s) ]nou  :   now 
]ma] :   good will ]pi    :   taste 
]mi     :  village ]ho   :    asked 
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Student Name:                                  
 

Quiz 1 (on lessons 1 & 2) 
 
A. Match column A with column B: 
 

Column A  Column B
Tot    1 not 
On  2 I 

Kot  3 who 
nim  4 we 
anon  5 Hand 
ma  6 Also 
nem  7 place 
anok  8 Circle 
an  

 

9 and 
 
B. Write the following name in Coptic: 
 
1. Amir  
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Coptic Class Quiz 2 (lessons 3 and 4) 
 
I. Matching 
 
1. h/t       death ____ 

 
2. qen       body  ____ 

 
`  3. qamne      man ____  
 
     4.   ro       heart ____ 
 
     5.   mou       eighty ____ 
 
     6.   ran       door ____ 
 
     7.   cwma      in/with ____ 
 
     8.   rwmi      name ____ 
 
II. Place these letters in the right column 
 
n . e . z. h. w. r. o. m  s  a  k i  
 
Consonants    Vowels

 
1.      1. 
2.      2. 
3.      3. 
4.      4. 
5.      5. 
6.      6. 
7. 
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Coptic Class Quiz 3 (Lesson 5) 
 

I. Write the following names in Coptic: 

Dina __________________ 

Basil __________________ 

Matthias ________________ 

 

II. Choose one correct answer: 

1. The word  bal is pronounced:   a) bal   b)val 

2. nobi is pronounced:     a) nobi  b) novi 

3. the word dwron is pronounced:   a) doron  b) thoron 

 

III. Find the right meaning of the words: 

1. Hand 

2. Deacon 

3. Lamp 

4. On 

 

jwm ____ 

q/bc ____ 

jij  ____ 

diakwn ____ 

hijen ____ 
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Lesson One 

Pihiouit n>ws 
 
 

Definite & Indefinite Articles 

Nien,ai n>cwoun ouoh n>atcwoun 
 
 

1. Indefinite Article : 
 

ou  (Singular) han    (Plural) 

1. oua>lou            a boy 

2. ous/ri             a son 

3. ousour/          a censer 

4. oukas              a pencil 

5. ousau              a cat 

6. oubaki             a town 

1. hana>lwo>ui              boys 

2. hans/ri                    sons 

3. hanparyenoc          virgins 

4. hanio]                      fathers 

 
 

2. Definite Articles : “The” 
 

Singular Masculine :      pi  ,  p>  ,   v>  
 

Pijwm          the book 

Pic>tauroc   the cross 

Pimolh        the candle 

Pikas           the pencil 

p>wnq          the life 

p>s/ri         the son 

p>[oic         the Lord 

p>ouro         the king 

v>iwt         the father 

v>nah]       the faith 

v>ran         the name 

v>mwit       the way 

 
 
 

Singular Feminine :       ]   ,   t>   ,   y> 
 
]souri          the censer 

]fote            the towel 

]t>rapeza    the table 

]ajp             the watch 

t>ve           the heaven 

t>jij         the hand 

t>ave         the head 

t>koi          the field 

y>mau          the mother 

y>n/b           the lady 

y>baki          the town 

y>neji          the womb 

 
 

Plural :  (Masculine & Feminine)    ni   ,    nen 
 
Nic>tauroc               the crosses 

Niajp                       the watches 

Nens/ri  m>Pic•l •    the sons of Israel 

Nenjij m>v]          the hands of God 
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Some irregular plural form : 
 

p>ouro               niourowou 

The king                           the kings 
 

v>iwt                  niio] 

the father                           the fathers 
 

]ave                  niav/ou>i 
the head                            the heads 
 

pialou               nialwoui> 
the boy                               the boys 
 
 
Exercise 1 :  use words from column A & B to form sentences. 
 

(A) (B) 

Mas>yam         shut 

a>ouwn            open 

a>moni              hold 

auic                 give 

[i                     take 

m>vro                            the door 

m>pi,ay/ou               the window 

m>pictauroc             the cross 

n>]souri                     the censer 

m>pimolh                   the candle 

n>]'almodia          the psalmody book 

m>pieuaggelion     the gospel 
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Lesson Two 

Piws  m>mah c>nau 
 
 

Conjunctions : ouoh   -  nem 

 
 

ouoh   : And : is used to join verbs, sentences and adjectives. 

 
e.g.  a) Joining verbs : 
 

1. n>yof afjoc ouoh auswpi. 
He       said     and   they came into existence. 

       

2. n>yof afhonhen ouoh aucwnt. 
He       ordered      and   they were created. 

 

3. pic>boi           afws  ouoh   afc>qai   m>piws. 
The student     read      and      wrote      the lesson. 

 
 
  b) Joining sentences : 
 

4. n>yok m>mauatk aiernobi erok ouoh pipethwou aiaif m>pekm>yo        
ebol.    To you alone I sinned and evil I did before you. 
 
  

5. ouoh picaji     aferoucarx    ouoh afswpi n>q>r/i n>q/ten. 
And    the word    was made flesh   and     dwelt       among us. 

 

6. ouoh nahmen e>bolha ouh>bwn  nem   oumou ….. 
And    save us       from      famine    and     death… 

 

7. ouoh matoubon e>bolha ywleb     niben. 
And      purify us      from      defilement (every) 

 
 
 
  c) Joining adjectives : 
 

8. maren seph>mot n>totf m>pireferpeynanef ouoh n>na/t. 
Let us thank                            the beneficient           and     merciful. 

 

9. Vƒiwt      m>pen[oic   ouoh   pennou] ouoh pencwt/r. 
The Father of our Lord     and     our God     and    our Savior. 
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    nem : And / with :  is used to join nouns. 

 
 Examples: 
 

1. anok pe   ]anactacic    nem   piwnq. 
I      am    the resurrection  and     the life. 

 

2. c>mou e>rof pir/ nem piioh. 
Bless Him O sun  and   moon. 

  

3. nem  polic niben1 nem   ,wra niben. 
And     every city       and     every district. 

 

4. Iwakim nem Anna ...... 
Joachim  and  Hannah..... 

 

5. Apakir nem Iw’a’ ....... 
Apakir      and John ........ 

 
 
 

Exercise 2 

Fill the spaces with either ouoh or nem : 

 

Q 1.  As ne nai ? 
        What are these ? 
 

i)  Nai ne pikas  ...........  pijwm. 
These are the pencil and the book. 
 

ii)  Nai ne ]sour/  ..........  pi,>rwm. 
These are the censer and the fire. 

 

iii)  Nai ne nisost  ..........  ]a>coui. 
These are the keys and the bag. 

 

iv)  Nai pe pimolh  .........  pic>tauroc. 
These are the candle and the cross. 

 
 

Q 2.  Nim ne nai ? 
 

v)  Nai ne Markoc  ............  Senou]. 
                                                           
1
 Note that niben means every 
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These are Mark and Shenouda. 

vi)  Nai ne pacon  ..............  tacwni. 
These are my brother and my sister. 

 

vii)  Nai ne   niseri  ...........  nia>lwoui. 
These are the girls and the boys. 

 

viii)  Nai ne tamau  ............  tecs>veri. 
These are my mother and her friend. 

 
 

Q 3.  Nim afs>l/k nemak m>voou ? 
        Who prayed with you today ? 

  
ix) Paiwt  ........ tamau ........ nac>n/ou aus>l/l nem/i m>voou. 

My father and my mother and my brothers prayed with me today. 
 

x) Afs>l/l  .........  afenkot. 
He prayed and slept. 

 

xi) Afws qen pieuaggelion  .........  afhwc. 
He read the bible  and praised. 

 
 
   
Exercise 3 

Choose words from the table(s) to form sentences. 
 

Rwic 
Watch 

 

Ws 
Read 

 

Cwtem 
Listen 

 

Ouwm 
Eat 

 

Nehci 
Wake up 

 

Rasi 
Be happy 

Ouoh s>l/l 
pray 

 

c>qai 
write 

 

caji 
speak 

 

cw 
drink 

 

mosi 
walk 

 

yel/l 
rejoice 

Wpacon 
O my brother 
 

 

Markoc 
Mark 

 

Tacwni 
My sister 

nem Nac>n/ou 
My brothers 
 

 

Namenra] 
My beloved ones 

 

Maria> 
Mary 
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Auic 
Bring 

 

Arih>mot 
Please take  

m>pijwm 
the book 

 

m>piwik 
the bread 

 

m>pictauroc 
the cross 

 

n>]souri 
the censer 

Nem Pikas 
The pencil 

 

Pialwm 
The cheese 

 

Pic>yinoufi 
The incense 

 

Nimolh 
The candles 
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Lesson Three 

Piws m>mah somt 
 

Preposition  (of)       n>te  ,  n>  ,  m> 
 
 
Examples: 
 

1. Pis/ri   n>te   v] 
The son    of     God. 
  

2. P/i           n>te    niaggeloc 
The house    of        the angels. 
 

3. }ekk>l/cia    n>te    ]paryenoc 
The church          of         the virgin. 
 

4. Pijwm     n>te    paiwt 
The book     of        my father. 
 

5. }ajp        n>te    tacwni 
The watch     of        my siter. 
 

6. Pi,>lom     n>te   p>wnq 
The crown      of      the life. 
 

7. Pi,>lom     n>te    ]rompi 
The crown     of        the year. 
 

8. Pisai       n>te    pijinmici 
The feast     of        the birth.        (i.e. Christmas) 
 

9. Pisai        n>te      pic>tauroc 
The feast      of           the cross. 
 

10. Pisai      n>te      pijintwnf 
     The feast    of          the resurrection. 
 

11. Pis>l/l     n>te    ]ajp som] 
     The prayer     of        the hour (third). 
 

12. Nie>hoou     n>te     penwnq. 
     The days        of         our life. 
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Note that: 

1. n>te can be abbreviated to n>. 
2. n> is replaced by m> if the word starts with one of the following letters: 

b  ,  '  ,  v  ,  p  ,  m. 
 
 

             in short                if followed by 

n>te      n>        m> 
     form          b , ' , v , p , m 
 
e.g.   n> 
 

1. pis/ri  n>niaggeloc 
2. ]ekk>l/cia   n>]paryenoc 

 

Likewise you can use  n>  instead of   n>te   in examples # 5, 7 & 11. 

 

e.g.  m> 
 

1. pis/ri  m>v] 
2. pijwm  m>paiwt 

 

Likewise you can use  m>   instead of   n>te  in examples # 6, 8, 9, 10 & 12. 

 
 

Exercise 4 

 Use words from the table to form sentences using n>te 
mou] e>> 

call 

M/na 
 

iwc/f 
 

D/na 
 
 

Mari>a 
 
 

Covia 

p>s/ri  the son 

 

p>s/ri 
 

t>seri 
the daughter 
 

t>cwni 
the sister 
 

y>mau 
the mother 

n>te 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Petroc 

 

Iw“a“ 
 

Iakwb 
 
 

Marya 
 
 

Agap/ 



 3 

 
 

 

 

 

Exercise 5 
 

Use words from column (A) & (B) to form sentences using   n>  or   m> 
 

Verb (A)  (B) 

mou]  e> 
call 

p>coniwt 
the uncle (paternal)  
 

t>cwniwt 
the aunt (paternal) 
 

p>conmau 
the uncle (maternal) 
 

t>cwnmau 
the aunt (maternal) 
 

p>nisiwt 
the grand father 
 

t>nismau 
the grand mother 
 

p>swm 
the father in law 
 

t>swmi 
the mother in law 

n> 
 

or 
 

m> 

M/na 
 
 

Iwc/f 
 
 

D/na 
 
 

Maria 
 
 

Covia 
 
 

Petroc 
 
 

Iw“a “ 
 
 

Bacili 
 

 

e.g.      Mou]   p>coniwt  m>M/na 
     call       the uncle     of Mina 



1 

 

 
 

Lesson Four 

Piws m>mah f>>tou 
 

Demonstrative Adjective  nic>mot  n>[wrem 

 

ettomf 
Connected 

etvorjf 
Disconnected 

 

pai 
tai 
nai 

vai 
yai 
nai 

this      sing., masc. 
this      sing., fem. 
these   plural, masc. & fem. 

 
Connected Demonstrative Adjectives : 
 

e.g.: 1.  pairomi  ,    paikas 

      This man            This pencil 
 

 2.  taic>himi  ,    taisau 

      This lady            This cat 
 

 3.  nais/ri  ,    naijwm 

      These sons         These books 
 
 
Disconnected Demonstrative Adjectives: 
 

e.g.: 1.  Vai pe Petroc 

      This  is   Peter 
 

 2.  Yai te Mari>a 

      This is   Mary 
 

 3.  Nai     ne   nidiakwn 

      These  are   the deacons 
 
The disconnected demonstrative adjectives are used for persons and objects as 
in the following examples: 
 

e.g.: 1.  Vai pe pikas    V. to be + definite form  

      This  is   the pencil 
 

 2.  Yai te ]sau 
      This  is   the cat 
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 3.  Nai   ne   nijwm 

    These  are   the books 
 
Note: When the words are defined, the verb proceeds the noun. But, when the 
noun is undefined, the verb follows the noun. 
 

e.g.: 1.  Vai oukas pe     Indefinite form + v. to be  

      This a pencil (is) 
 

 2.  Yai ousau te 

      This a cat (is) 
 

 3.  Nai hanjwm pe 

      These books (are) 
 

4.  Vai ourwmi pe 

     This a man (is) 
 

5.  Yai ouc>himi te 
     This a woman (is) 
 

6.  Nai hans/ri ne 
     These sons (are) 
 

The connected demonstrative adjective is connected to the noun as one 
word. 
A disconnected demonstrative adjective is used with the connected one to 
emphasize the meaning. 

 

e.g.: 1.  Pairwmi vai 
      This man this 
 

 2.  Taionou yai 
      This hour this 
 

 3.  Naitotc nai 
      These chairs these 
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Exercise 6 

 
Choose a word from every column to form a sentence. 
 

Pe Vai Oujwm            a book 

Te Yai Senou]          Shenouda 

Ne Nai }sour/           the censer 

  Nic>tauroc      the crosses 

 
 

Exercise 7     

   nem : who  as : what 

Choose the correct answers to the following questions : 
 

Qs As 

 Nim pe pairwmi ? 
      Who is this man ? 
 

 Nim te taic>himi ? 
      Who is this woman ? 
 

 Nim ne naia>lwoui> ? 
      Who are these boys ? 
 

 As te yai ? 
      What is this ? 
 

 

 Naia>lwoui> ne nac>n/ou. 
      These boys are my brothers 
 

 Pairwmi pe paiwt. 
      This man is my father 
 

 Yai te ]sour/.  
      This  is    the censer  
 

 Taic>himi te tamau. 
      This woman is my mother 

 
   

Exercise 8 

 
 Choose one of the following verbs to answer the questions: 
 

c>caji  , cehwc m>Pennou] , cejerjer  , f>c>qai 
she speaks they praise our God  they play he writes 
 

1.  parwmi f>i>ri n>ou ?   ................................... 

     What does this man do ? 
 
 

2.  taic>himi c>iri n>ou ?  ................................... 

     What does this woman do ? 
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3.  nai>alwoui> cei>ri n>ou ?  ............................. 

     What do these boys do ? 
 

4.  naidiakwn cei>ri n>ou ?  ................................ 

     What do these deacons do ? 
 
 

Exercise 9 

 
Practice the following dialogue with another student. 
 

As pe vai ? 
What is this ? 
 

Vai pe pijwm.  
This is the book. 
 

Paijwm n>te nim ? 
Whose book is this ? 
 

Paijwm n>te pacon Markoc.  
This book is my brother's Mark. 
 

Afywn Markoc ? 
Where is Mark ? 
 

Fƒ,/ m>paima an ]nou. 
He is not here now. 
 

f>s>l/l ]nou qen ]ek>kl/cia> n>te ]paryenoc. 
He prays now in the church of the virgin. 
 

sini e>rof 
Greet him (say Hi to him)  اسأل عليه 

ounofri pe 
Good. 
 

oujai 
Be well 
 

oujaii qen P% 
Be well in the Lord. 
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Lesson Six 

Piws  m>mah coou 
 

  

Personal Pronouns Nimeui> nouon 
             
 

Discontected 
Personal Pronouns 

Singular Masculine Singular Feminine Plural 

1st Person 
2nd Person 
3rd Person 

anok 
n>yok 
n>yof 

anok 
n>yo 
n>yoc 

anon 
n>ywten 
n>ywou 

 

"1
st
 Person" 

 
Examples : 
   

1. Anok  pe  m>pererho]. 
I am (Me) do not be afraid. 
 

2.  Anok  pe  ]anactacic  nem  piwnq. 
     I am the resurrection and the life. 
 

3.  Anok  pe  pimwit  nem  ]meym/i  nem  piwnq. 
I am the way and the truth and the life. 
 

1. Anok  pe  piwik  n>te  p>wnq. 
I am the bread of the life. 
 

2. Anok  pe  pialva  nem  piw>  ]ar,/  nem  pijwk  e>bol. 
I am the alpha and the omega, the beginning and the end. 
 

3. Anon  pe  nic>boui>. 
We are the students. 
 

4. Anon  hans/ri  n>te  V]  ne. 
We sons of God (are) 
 
 
 
 
 
 
 
 



 2 

"2
nd

 Person" 
 
Examples: 
 

1. n>yok  pe  V]  m>m/i. 
You are the God (true). 
 

2. n>yo  te  ]h>r/ri  n>te  pic>yoinoufi. 
You are the flower of the incense. 
 

3. n>ywten  ne  namenra]. 
You are my beloved (ones). 
 
 

"3
rd

 Person" 
 
Examples: 
 

1. n>yof  pe  Petroc. 
He is Peter. 
 

2. n>yoc  te  Maria  y>mau  m>V]. 
She is Mary the mother of God. 
 

3. n>ywou  ne  nidiakwn. 
They are the deacons. 
 

Exercise 14 

 
Read the following sentences and identify the personal pronouns 1st , 2nd, or 3rd 

person, singular or plural: 
 

1. Eretene>mi  n>ywten  je  anok  ]  qen  paiwt  ouoh  n>ywten 
n>q>r/i  n>q/t  ouoh  anok  hw  qen  y/nou. 
 
You shall know that I am in My Father and you in me and I in you. 
(John 14:20) 
 

2. Kata  v>r/]  ete  n>yof  va  P,•c•  pair/]  anon  hwn  va  P,•c•. 
As he is Christ's even so we are.  (2 Cor. 10 :7) 
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Exercise 15 

      
      Fill the space with the proper pronoun. 
 

1. ................. petakjoc. 
           You      who said. 
 

2. ................. petafjoc. 
            He       who said. 
 

3. ................. petacjoc. 
            She     who said. 
 

4. .................  petaijoc. 
             I           who said. 
 

N.B.   We can replace the verb joc with any other verb. 

 
 
 
 
 

Exercise 16 

 
Practice the following dialogue with another student, using your name. 
 

  Q.  n>yok nim ?           Anok pe Senou]. 
             Who are you ?                      I am Shenouda. 
 

       Q.  M/ n>yok pe M/na ?     m>mon alla anok pe Senou]. 
           Are you Mina ?                               No but I am Shenouda. 
 

   Q.  n>yo nim ?             Anok pe Agap/. 
             Who are you ?                     I am Aghapi. 
 

        Q.  n>ywou nim ?                n>ywou ne Pauloc nem Petroc. 
           Who are they ?                            They are Paul and Peter. 
 

        Q.  n>yof pe nim ?               n>yof pe peniwt Markoc. 
           Who is he ?                                  He is our father Mark.  
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 Lesson Seven 

Piws  m>mah sasf 
 

Signs of The Object  Nimhini m>petouaif 
 

m> ,  n>  ,  e>  

  m > 
 

xiii> is used when the word (i.e. the object) begins with one of the following 

letters:    b , p , m , v , ' . 
 
Examples : 
 

1. tenouwst      m>v>iwt 

    we worship         the father 
 

2. tejolh             m>pitoubo 

you are veiled      with the purity 
 

1. tenouwrp nak  m>pihumnoc  w>    P,̂c ̂  Pennou] 
we send        you   the hymn        O     Christ our God 
  
 
 

   n > 
 
 
Examples: 
 

1. Tenouwst   n>]t>riac êy^u^ 
We worship      the trinity (holy) 
 

2. Moi nan   P%        n>tekhir/n/ 
Give us     (O)Lord    your peace 
 

3. Areswpi    n>ouy>ronoc 
You became  a throne. 
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   e > 
 

e> is used with verbs of the senses and a few others: 

 

anau 
look 

cwtem 
listen 

swlem 
smell 

[oh 
touch 

joust 
wait 

mou] 
call 

areh 
learn 

sari 
hit 

al/i 
ride 

nah] 

believe 

c>mou 

bless 

hwc 
praise 

]ho 
entreat 

sini e> 
shake hands 

sini m> 
ask 

c>qai 
write 

 
 
Examples: 
 

1. Acnau   e>piaggeloc 
She saw   the angel 
 

2. Cwtem  e>tenc>m/ 
Hear        our voices 
 

3. Hwc   e>P% 
Praise the Lord 
 
 

Exercise 17 

 

Choose the correct sign of the object :  m> ,  n> ,  e>  

 

1.  c>mou   ........ P%       e>bol qen  niv/oui>      a•l•. 
     Praise             the Lord       from       the heavens alleluia. 
 

2.  ouwst ........  pieuaggelion   e“y “u “. 
     Worship              the gospel            (holy). 
 

3.  Maria  acmici     nan  ........ Emmanou/l. 
      Mary     gave birth (for us)             Emmanuel. 
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Exercise 18 

  
Read the words in the table and use the appropriate sign of the object. 
 

]    (I) 

 
 

f>  (he) 

 
 

c>  (she) 

jw    sing 

 
 

s>l/l    pray 

 
 

areh   learn 

 
 
 
 
 

ouwm   eat 

 
 
 

cw     drink 

n> 
 

m> 
 
e> 

ouhwc            a praise 

 

pihwc             the praise 

 

ou'almoc    a psalm 

 

pi'almoc     the psalm 

 

ouws              a lesson 

 

hanws           lessons 

 

niws              the lessons 

 

piws              the lesson 

 

ouwik            bread 

 

piwik             the bread 

 

oumwou         water 

 

pimwou          the water 

 

 
 
Referring to the table in exercise 18, translate the following sentences to Coptic: 
 

1. I sing the psalm. 
2. She learns lessons. 
3. He eats the bread. 
4. She drinks water. 
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Exercise 19 

 

Refer to the table below and make a dialogue with another student  

Remember to use "ouoh" if needed. 

 

a>mou 

e>qoun     come in 

e>bol       come out 

e>pec/t  come down 

e>pswi    come up 

e>mnai     come here 

mou]  e> 
call 
 

mosi 
go to 

pialou    
the boy 

pekcon 
your brother 

tekcwni 
your sister 

tekmau 
your mother 

qen ouiwc 
with hoste 
 

n>,wlem 
quickly 
 

 
 
e.g. 
 

Student A:    a>mou e>mnai n>,wlem ! 
 

Student B:     mou] e>tekcwni ouoh mosi e>tekmau. 
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Lesson Eight 

Piws  m>mah s>m/n 

 

The sign of the Subject pim/ni n>refi>ri (n>je) 

 

 
 
 

In the Coptic language as in any other language there are sentences that begin 
with a noun (nominal sentences) and others that begin with a verb (verbal 
sentences).  In the verbal sentence the subject is preceded by the sign of the 

subject  n>je. 
 
e.g. 
 

1.  afhwc n>je Mwuc/c. 
     praised Moses. 
 

1. ac[i n>je Mariam m>pikemkem. 
took Mary the timbrel. 
 

2. au[ici n>je nimwou. 
rose the waters. 
 

3. mareftoubo n>je pekran. 
Hallowed be Thy name. 
 

4. mareci> n>je tekmetouro. 
come Thy kingdom. 
 
 

To change a verbal sentence to a nominal sentence, remove n>je and begin the 

sentence with the subject. 
 
e.g. 
 

1. Mwuc/c afhwc.      
      Moses     praised. 
 

2. Mariam ac[i  m>pikemkem. 
       Mary       took    the timbrel. 
 

3. nimwou   au[ici. 

  n>je 

       

Nominal Sentence: 

Subject + Verb 
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      The waters rose. 
 
Likewise to change a nominal sentence into a verbal one, start the sentence with 

the verb and add the sign of the subject n>je before the subject. 

 
e.g. Verbal sentence: 
 

 aftwnf n>je I/“c“ P, “c“.     
 Rose Jesus Christ. 
 
 
 Nominal sentence: 
 

 I/“c“ P, “c“ aftwnf. 
 Jesus Christ rose. 
 
 

Exercise 20 

 
Referring to the table below find three possible answers to the following question: 
 

Q. Nim afs>l/l m>voou ? 
       Who    prayed       today ? 
 

afs>l/l 
(he) prayed 

n>je peniwt Markoc 
our father Mark 

 n>je pacon Mina 
my brother Mina 

aus>l/l 
(they) prayed 

n>je paiwt nem tamau nem/i m>voou 
my father and my mother with me today 

 
 

Exercise 21 

 
Change the following sentences into nominal sentences : 
 

1. Afws n>je pic>boui> qen pijwm êy^u^. 
The student read in the holy bible. 
 

2. Aftwnf n>je Dauid af[i n>tefkuyara. 
David rose and took his harp. 
 

3. Aci> n>je tacwni Maria nem tamau. 
My sister Maria came with my mother. 
 

 
Verbal Sentence : 

Verb + n>je + Subject 
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4. Aucaji nemaf n>je nefmay/t/c. 
His disciples talked with him. 

5. Aujerjer n>je nialwoui> qen pi[wm. 
The children played in the park. 
 

6. Auhemci n>je nirwmi hijen nitotc. 
The men sat on the chairs. 
 

7. Euhemci n>je pijout f>tou (k\d\) m>p>recbeteroc hijen k\d\ n>y>ronoc. 
The 24 priests sit on 24 thrones. 
 
 

Exercise 22 

 
Change the following sentences into the verbal form: 
 

1. "u,i niben cec>mou erok. 
Every soul blesses you. 
 

2. Keli niben cekwlj nak. 
Every knee kneels to you. 
 

3. }k>t/cic t/rc c>rasi neme. 
All the creation rejoices with you. 
 
 

Exercise 23 

 
Read the following and identify the verb (v), the subject (s) and the sign of the 
subject (ss). 
 

Abba Icaak afjoc : " 1hip>ho m>pikocmoc efmenritk n>je V] : hip>ho 
n>n/ete nirwmi eumenritk n>je nirwmi." 
 
Abba Isaac said : "Reject the world, God loves you, reject what belongs to 
people, people love you." 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
1
 hi : away from.  p>ho : the face. 

hip>ho : literally means turn the face away from .... 

i.e. shun, avoid, be temperate. 

C.P. Budge, An Egyptian Hieroglyphic Dictionary 
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Lesson Nine 

Piws m>mah "it 
 

The Negative at , ay , an 

 
 

 The article at or ay is joined to the word (Prefix) to change it to negative, 

commonly used with nouns and adjectives. 
 
 
Examples: 
 

1. tako         corruption attako            incorruption [incorruptible] 

2. mou            death aymou                immortal 

3. mounk      ceasing aymounk          without ceasing 

4. ka]            understanding  atka]              without understanding 

5. nah]         belief / faith aynah]             unbelief 

6. m>p>sa        deserve atm>p>sa           undeserving 

7. lwm          fade aylwm              unfading 

8. qici            fatigue atqici               without fatigue  

9. piatcarx   af[icarx    He (who is) without flesh, took flesh 

10. piatc/ou  afswpi  qa  ou,>ronoc  piaynobi  m>mauatf 
(He who is the timeless became under time, (He who is) alone sinless 

N.B. The negative form can be used as a noun or adjective as shown between 
brackets. 
 

 The article an is used to negate verbs or sentences, it follows the verb. 

 
Examples: 
 

1. }caji             }caji  an 

      I speak                             I don't speak 
 

2.  f>s>l/l            f>s>l/l  an 

     He prays                           He does not pray 
 

3.  aci>                     aci>  an 

     she came                          she didn't come 
 

4.  aunah]           aunah]  an 

     they believed                      they did not believe 
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5. aumosi           aumosi  an 

     they went                         they didn't go 
 

1. je  ,>ouws  m>v …mou  an  m>pirefernobi 
       Because You do not want the death of the sinner 
 

2. f>nas>jemjom  an  e>caji 
       He cannot speak (pronounce). 
 
 

Exercise 24 

 
Read the following sentences and underline the negative words. 
 

1. aqo  erecaji  m>v …r/]  n>niate>mi 
      (How come) you speak like the ignorants. 
 

2. eybe  ouk>mosi  n>atywoui> ? 
      Why do you walk barefooted ?  
 

3. twbh  n>aymounk. 
       Ask without ceasing. 
 
 

Exercise 25 

 
Change the following sentences to negative. 
 

1. e>taci>  afjwnt  n>je  peciwt. 
When she came, her father became angry. 

 

2. afa>moni  m>pijwm. 
He held the book. 

 

3. achemci  hijen pitotc. 
She sat on the chair. 

 

4. aucaji  nem  M/na. 
They spoke with Mina. 

 

5. cejwnt  nem  Markoc. 
They are angry with Mark. 
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Lesson Ten 

Piws  m>mah M/t 
 

Connected Pronouns  nimeui>  ettomou  

 
In Simple Present Tense: 

                                          
                                                                                

                                             
 
 
 

] k> f> 

] te c> 

ten teten ce 
 

e.g.  Rasi  :   To rejoice 

 

I   ]rasi        1st  person 

You k>rasi     2nd person masculine  

You terasi     2nd person feminine 

He f>rasi     3rd person masculine 

She c>rasi     3rd person feminine 

We tenrasi     1st person plural 

You tetenrasi    2nd person plural 

They cerasi     3rd person plural 

 
Note that sometimes the disconnected pronoun is mentioned in the sentence to 
emphasize the meaning. 
 
Examples: 
 

1. Anon  hwn  tentwbh 
We also ask 

2.63  N ƒyok  k>caji   nem  V] 
     You talk with God 

3.  N ƒyo  temosi  qen  v ƒouwini 
You walk in the light 

 

m. sing. 

f. sing. 

Plural 

 
1

st
 

PERSON 

 
2

nd
 

PERSON 

 
3

rd
 

PERSON 
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Simple Future Tense  Pic/ou  Eyn/ou 
 
 

                                           
                                                                                
 

                                             
 
 

]na ,>na f>na 

]na tena c>na 

tenna tetenna cena 
 
 

e.g.        i>   :    To come 

 
 

I   ]nai>       1st  person 

You ,>nai>     2nd person masculine  

You tenai>    2nd person feminine 

He f>nai>     3rd person masculine 

She c>nai>     3rd person feminine 

We tennai>    1st person plural 

You tetennai>    2nd person plural 

They cenai>    3rd person plural 

 
Examples: 
 

1. n>ywten tetenna semsi  m>vr/]  n>niaggeloc. 
       You                will           serve          like         the angels. 
 

2. n>yoc ecna nehci. 
She will get up. 

 

3. Anon tenaouwm  ]nou. 
  We will eat now. 

 
 

m. sing. 

f. sing. 

Plural 

 
1

st
 

PERSON 

 
2

nd
 

PERSON 

 
3

rd
 

PERSON 
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Exercise 26 

 
Replace the underlined verb with the correct form (simple future tense): 
 
 
 

1.  n>yof  [i  n>n/e>te  noun. 
 He      take   what (is)    ours. 

 

2.  n>ywou  mosi  nemac. 
 They       walk     with her. 

 

3. M/na  s>l/l. 
Mina    prays. 

 
 

Exercise 27 

 
Translate the following to English : 
 

1. Anok  ]ws  qen  pijwm  e\y\u\. 
2. Pacon  f>nai>  rac]. 
3. Peniwt  f>s>l/l  nem  pilaoc. 
 
 

Exercise 28 

 
Change the verbs in the following sentences from the simple present tense to the 
simple future tense. 
 

1. Pia>lou  f>ouwm  nem  tefmau. 
They boy eats with his mother. 

 

2. Tacwni  c>sari  e>]sau. 
My sister hits the cat. 

 

3. Nidiakwn  cea>reh  e>nibwhem. 
The deacons learn the hymns. 

 

4. Nialwoui>  cejw  e>hanjw. 
The children sing songs. 
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Exercise 29 

 
 
Change the verbs in the following sentences to the simple present tense. 
 

1. Tacwni  c>nanehci  menenca  ouounou. 
My sister will get up after an hour. 

 

2. Piou/b f>naa>moni  n>]sour/. 
The priest will hold the censer. 

 

  3. Anok  ]na]  m>pajwm  e>tacwni. 
I will give my book to my sister. 
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Lesson Eleven 

Piws m>mah m/t ouai 
 

Simple Past Tense  Pic/ou  Etcini 
and 

Habitual Tense Etsousou   e>jen  ]kahc 
 
 

Simple Past Tense 
 

 

 
                                                                               

 
 
 
 

ai ak af 

ai are ac 

an areten au 
 
 

e.g.  s>l/l :  to pray 

 

I   ais>l/l        1st  person 

You aks>l/l     2nd person masculine  

You ares>l/l     2nd person feminine 

He afs>l/l     3rd person masculine 

She acs>l/l     3rd person feminine 

We ans>l/l     1st person plural 

You aretens>l/l    2nd person plural 

They aus>l/l     3rd person plural 

 
 
 
 
 
 
 

m. sing. 

f. sing. 

Plural 

 
1

st
 

PERSON 

 
2

nd
 

PERSON 

 
3

rd
 

PERSON 
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Examples: 
 

1. Ais>l/l  m>voou  qen  ]ekk>l/cia  n>abba  Markoc. 
I prayed today in the church of Abba Mark. 

 

2. Eybe  ou  akcaji  nemaf  qen  oujwnt ? 
Why did you talk with him angrily ? 

 

3. Afvwq  n>hanjwbi  ets/t 
He tore (some) waste papers. 

 
 

Exercise 30 

 
Fill the space with the correct verb after changing it to the simple past tense : 
 

hwc        hemci    mosi     [i 
 
 

1. ............... m>voou  qen  ]ekk>l/cia. 
We praised today in the church. 

 

2. Eybe  ou  ................ hijen  pikahi ? 
Why did you (sing. fem.) sit on the floor ? 

 

3. Eybe  ou  ................. qajwf  m>picmou ?  
Why did you (plural) leave before the blessing ? 

 

4. .............. n>neh>bwc  ouoh  acsenac. 
She took her clothes and went. 
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Habitual Present Tense 

 

                                                                               

 
 
 
 

sai sak saf 

sai sare sac 

san sareten sau 
 
 

e.g.  nehci :  gets up 

 

I   sainehci        1st  person 

You saknehci     2nd person masculine  

You sarenehci    2nd person feminine 

He safnehci     3rd person masculine 

She sacnehci     3rd person feminine 

We sannehci     1st person plural 

You saretennehci    2nd person plural 

They saunehci     3rd person plural 

 
Examples : 
 

1. sainehci  n>sorp. 
      I usually get up early. 
 

2. sanouwm  nem  nene>r/ou. 
      We usually eat together. 
 

3. safwck  m>m/ni. 
      He usually comes late. 
 

4. saci>  m>mauatc. 
      She usually comes alone. 
 

5. saucaji  qen  oujam/. 
       They usually speak calmly. 

m. sing. 

f. sing. 

Plural 

 
1

st
 

PERSON 

 
2

nd
 

PERSON 

 
3

rd
 

PERSON 
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Exercise 31 

 
Change the verbs in the following sentences to the Habitual present tense. 
 

1. M/na  afsenaf  e>]ekk>l/cia  []e\k\]. 
        Mina went to the church. 
 

2. ainau  e>tekmau qen ]agora. 
        I saw your mother in the market. 
 

3. acmosi  e>]\e\k\ n>sorp. 
       She went to the church early. 
 
 
 

Exercise 32 

 
Translate the following sentences to English: 
 

1. safs>l/l  m>mauatf. 

2. sauhwc  nem  noue>r/ou. 

3. safjerjer  nem  Petroc. 

4. aretencaji  nem  Abba Rwic. 

5. ani>  nem  Marya. 
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Lesson Twelve 

Piws m>mah m/t c>nau 
 
 

Possessive Adjective Picmot  n>amoni 
 
 
The Possessive Adjectives are ALWAYS connected to the noun. 
 

Possessed Noun (Singular masculine) Possessed Noun (Singular feminine) 

paiwt      my father tamau      my mother 

pekiwt   your father (m.) tekmau   your mother 

peiwt      your father (f.) temau      your mother 

pefiwt    his father tefmau    his mother 

peciwt    her father   tecmau    her mother 

peniwt   our father   (pl.) tenmau    our mother 

pouiwt   their father (pl.) toumau    their mother 

 
 
 

 

Possessed Noun (Plural m. & f.) 
 

najwm  : my books 
nekjwm  : your books (m.) 
nejwm  : your books (f.) 
nefjwm  : his books 
necjwm  : her books 
nenjwm  : our books 
netenjwm : your books (Pl.) 
noujwm  : their books 
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Examples: 
 

1. [i  n>teka>coui> 
Take your bag. 

 

2. masenak  e>tekanz/b. 
Go to your school. 

 

3. moi  nwou  n>noujwm. 
Give them their books. 

 

4. [i  n>nekjwm. 
Take your books. 

 
 

Exercise 33 

 
Answer the following questions in Coptic. 
 

Q 1.  As  pe  pekran ? 
         What is your name ? 
A  1.  ................................ 
          My name is ............ 
 
 

Q  2.  Nim  pe  pekiwt ? 
          Who is your father? 
A  2.  ................................ 
          
 

Q  3.  Nim  pe  pekcon ? 
A  3.  .......................... 
 
 

Q  4.  Nim  te  tekmau ? 
A  4.  .......................... 
 
 

Q. 5.  Nim te tekcwni ? 

A. 5.   ........................................ 
 
 

Q 6.  Nim  pe pefiwt ? 
A 6.  ........................ 
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Exercise 34 

 
 

Choose the correct word from column {B} to complete the sentences 
in column {A}. 
 
 

 
 

 

 
 

 

 cw  qen 
    Drink in 

 pekkas 
      your pencil 

 ws  qen 
     Read in 

 pektotc 
      your chair 

 c>qai  qen 
     Write with 

 peka>vot 
      your cup 

 enkot  qen 
      Sleep in 

 pekjwm 
      your book 

 hemci  hijen 
     Sit on 

 tekri 
      your room 

 

 

B A 



 

 - 1 - 

 

 
 

& 
Lesson 2 

Piws m>mah c>nau 
 

Conjunctions 
Ouoh - nem  

"and" 
 
(1) ouoh : 

It means “and”. It is used to join verbs, sentences and adjectives as 
shown in the following examples: 

 
(i) Joining verbs: The Forth canticle. 

 
N*yof1 afhonhen2 ouoh3 aucwnt4

 a\l\ : 
aftahwou e>ratou sa e>neh nem sa 
e>neh n>te pieneh. 

He commanded and they were 
created. Alleluia. He established 
them till ages of ages. 

 
Word Analysis 

1 n>*yof He 
2 afhonhen Commanded (verb) 
3 ouoh And (conjunction article) 
4 aucwnt Created (verb) 

 
(ii) Joining sentences:  

      Alleluia of Fasting (Ps 75:10 Septuagint & Coptic versions) 
All/louia je v*meui> n>ourwmi 
Efe>ouwnh  nak e>bol P*%1

: ouoh2 

p>cwjp3
 n>te oumeui> efee>rsai nak. 

Niyucia nip>rocvora sopou e>rok: a\l\. 

Alleluia, the thought of man 
confesses to thee (the Lord) and 
the rest of thought feast to thee. 
The offerings, the oblations 
accept them to thee. Alleluia. 

 
Word analysis: 
 

1 P*% The Lord The end of a sentence. 
2 ouoh And Conjunction article. 
3 p>cwjp The rest (remaining) The beginning of another sentence 
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(iii) Joining adjectives: The thanksgiving prayer. 
 

Marenseph>mot n>totf 
m>pireferpeynanef1 ouoh2 
n>na/t3 V*nou] V*iwt 
m>Pen[oic4  ouoh Pennou]5

ouoh Pencwt/r6
 I/couc 

Pi,>rictoc. 

Let us give thanks to the Good-
Maker and the Merciful, the God, 
the Father of our Lord and our God 
and our Savior Jesus Christ. 

 
Word analysis 
 

1 m> 
pireferpeynanef 

Sign of the object 
The good-maker 

-------- 
Adjective 

2 Ouoh And Conjunction article 
3 n>na/t Merciful Adjective 
4 m>Pen[oic Our Lord Adjective 
5 Pennou] Our God Adjective 
6 Pencwt/r Our savior  Adjective 

 
(1) nem :  
       It means “and”. It is used to join nouns. 

Example : The sign  of the cross. 
 
Qen V*ran1 m>V*iwt2 nem 
P*s/ri3 nem pip>neuma4 eyouab.  
Ounout] n>ouwt. Am/n. 

In the name of the Father and the  
Son and the Holy Spirit. One God. 
Amen. 

  
Word Analysis 
 

1 V* 
ran 

The 
Name 

Definite article, singular, masculine. 

2 M* 
V* 
iwt 

Of 
The 
Father 

Short form of  n>te 
Definite article, singular, masculine. 
Noun 

3 P* 
s/ri 

The 
Son 

Definite article, singular, masculine. 
Noun 

4 Pi The Definite article, singular, masculine. 
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p>neuma Spirit Noun 
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& 
Lesson 3 

Piws m>mah somt 
Preposition (of) 

n>te - n> - m> 
 
Examples: 

1- Verses of the Cymbals: 
 

<ere ]ekk>l/cia: p>/i1 n>te2

niaggeloc3
: ,ere ]paryenoc: 

e>tacmec Pencwt/r. 

Hail to the church, the house 
of the angels, hail to the Virgin 
who gave birth to our Savior. 

 
1. p> :          the                
  /i :         house 
2. n>te :       of 
3. ni :          the        
  aggeloc : angels 
 

2- Verses of the Cymbals 
 

<ere Iwann/c: pinis] 
m>p>rodromoc: ,ere pioui/b 
p>cuggen/c: n>Emmanou/l. 

Hail to John, the great 
forerunner, hail to the priest, 
the cousin of Emmanuel.  

 
• n> : is a short form of n>te  
• Emmanou/l : Emmanuel 

 
3- The introduction of the Glorification Hymns: 

 
Qen v*ran1 m>V*iwt2

 nem 
P*s/ri nem Pip>neuma e>youab: 
]t>riac e>youab n>o>mooucioc. 

In the name of the Father and 
the Son and the Holy Spirit, the 
Holy Trinity of one essence. 

 
1. V*ran : the name   
2. m> :   of (short form of n>te when followed by v*)  

V*iwt : the Father 
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Note: 

• n>te can be abbreviated to n> 
• n> is replaced by m> if the word starts with one of the following letters: 

b - ' - v - p - m 
 
  

In short form                   if followed by 

n>te   ⇐⇐⇐⇐⇐⇐  n> ⇐⇐⇐⇐⇐⇐⇐⇐ m> 
            b ' v p m 
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& 
Lesson 4 

Piws m>mah f>tou 
Demostrative Adjectives 

Nic>mot n>[*wrem 
 
 

I. Connected 
ettomf 

II. Disconnected 
Etvorjf 

 

Pai 
Tai 
nai 

Vai 
Yai 
Nai 

This, singular, masculine 
This, singular, feminine 
These, plural, masc. & fem. 

 
Exmaples: 

1- The Morning Doxology 
Qen tekmet,>r/ctoc: akcob] 
nan m>piejwrh: arihmot nan 
m>paie>hoou: e>noi n>aynobi. 

In Thy goodness, Thou prepared the 
night for us, grant us this day (and) 
we are without sin. 

 
m>paie>hoou: 

m>: sign of the Object. 
Pai: connected demonstrative adjective, singular, masculine. 
e>hoou: day, noun. 

 
2- "This Censer" 

 
Taisouri n>noub n>kayaroc etfai 
qa piarwmata : etqen nenjij 
n>Aarwn piou/b eftale 
ouc>yoinoufi ep>swi ejen 
pimanersowousi. 

This censer of pure gold, which (is) 
bearing the aroma, that (is) in the 
hands of Aaron the priest offering 
incense upon the altar. 

 
Taisouri: 

Tai: this, connected demonstrative adjective, singular, feminine. 
Souri: censer 
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3- The First Canticle 
 
Vai pe panou] ]na]wou naf: 
V] m>paiwt ]na[acf. 

This is my God, I will glorify Him, the 
God of my father, I will exalt Him. 

 
Vai : this, disconnected demonstrative adjective, singular, masculine. 
 

4- The Psalia of Sunday 
 
Ete yai te Maria: etaci>ni 
saron: n>]e>e>luyeria: n>e>w>nion. 

This is Mary who brought unto us 
the everlasting freedom. 

 
Yai : this, disconnected demonstrative adjective, singular, feminine. 
 

5- The conclusion of the Theotokias Adam 
 
  & Nai k>i>ri m>poumeui: w> 
Penn/b P,̂ĉ: ekeswpi qen 
tenm/]: ekws ebol ekjw m>moc.
  & Je tahir/n/ anok: ]] 
m>moc nwten t>hir/n/ m>paiwt: 
],w m>moc nemwten. 

These, make remembrance of them, 
O our Lord the Christ, be in our 
midst crying out (and) saying, 
‘For My peace, I give to you, the 
peace of My Father, I leave with 
you.’ 

 
Nai: these. Disconnected demonstrative adjective, plural. 
 
Note: 
 The disconnected demonstrative adjectives are used for persons and 
objects. When the words are defined, the verb proceeds the noun. But when 
the noun is undefined, the verb follows the noun. 
 
e.g. vai pe pikas.            vai oukas pe. 
  This   is   the pencil.                              This   a pencil   is. 
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Lesson 5 

Piws m>mah t>iou 
Imperative Mode 
Pir/] m>pihwn  

 
 

Imperative Mode 
Pir/] m>pihwn  

Takes one of the following forms: 
The verb in the infinitive form. 
a>+ the verb.                                                       
ma+ the verb.                                                
The irregularr verbs. 

Negative Imperative Mode 
pihwn n>jwl 

m>per + the verb 
 
 

1- The verb in the infinitive is used for singular and plural. 
 
Example: A prayer from the vespers. 
 

V] nai nan: yes ounai e>ron: 
senh/t qaron: cwten e>ron: c>mou 
eron: a>reh e>ron: aribo/>yin e>ron: 
w>li m>pekjwnt ebolharon: 
jempensini qen pekoujai: ouoh 
,a nennobi nan e>bol. 

God have mercy on us, settle Thy 
mercy on us, have compassion on 
us, hear us, bless us, guard us, help 
us, lift Thy anger away from us, 
care for us by Thy salvation and 
forgive us our sins. 

 
Word Analysis 
 

1. nai have mercy, pity – verb, imperative mode. 
2. yes appoint, lay out – verb, imperative mode. 
3. Senh/t pity have compassion – verb, imperative mode. 
4. cwtem hear – verb, imperative mode. 
5. c>mou bless – verb, imperative mode. 
6. a>reh keep – verb, imperative mode. 
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7. aribo/>yin help – verb, imperative mode. 
8. w>li lift – verb, imperative mode. 
9. jempensini care for, concern – verb, imperative mode. 
10 ,a put – verb, imperative mode. 
  
To change these verbs to the negative form add the prefix  m>perto the verb. 
 
Example: The Doxology of Fasting (1) 
 
 & ]twbh m>mok w> Pa[oic I/̂ĉ: 
m>perercohi m>moi qen pekjwnt: 
oude on qen pekmbon: m>per]cbw 
ntameta>temi. 
 & Eybe vai ]twbh m>mok: 
P*[oic V] Pacwt/r: m>peri>ri 
n>ouhap nem/i: anok qa pijwb 
n>refernobi. 

   &I ask thee O my Lord Jesus, do 
not rebuke me by Thy anger, 
neither (also) by Thy Wrath, do 
(not) Thou discipline (lit. teach) my 
ignorance. 
   &For this I ask thee, the Lord 
God my Savior, do not judge me, I 
the weak sinner. 

 
 
1. m>percohi: do not rebuke, reproof verb, negative imperative mode 
2. m>per]c>bw do not teach, discipline verb, negative imperative mode 
3. m>peri>ri: do not make verb, negative imperative mode 

 
 

2-  a> + the verb 
e.g. ajoc - anau - aouwn 
                 say  look       open 
 
Example: The Theotokia of Sunday 
 

Hiten neceu,/: nem necp>recbia: 
a>ouwn nan P*%^: m>v>ro n>te 
]ekk>l/cia. 

Through her prayers and her 
intercessions, open to us O Lord, the 
door of the church. 

 
ouwn: to open, verb. 
a>ouwn: open, verb in the imperative mode. 
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3- ma + the verb 

Example: The Ending of Doxologies 
 

Ma]ho m>v/etaremacf: Pencwt/r 
n>agayoc: n>tefw>li n>naiqici 
e>bolharon: n>tefcemni nan 
n>tefhir/n/. 

Ask Him, whom you borne, our 
Good Savior, to lift these 
troubles from us, to affirm His 
peace to us. 

Ma]ho: ask, verb in the imperative mode. 
 

4- The Irregular verbs. 
e.g. 
amou: 
am/: 
amwini: 

Come (sing., masc.) 
Come (sing., Fem.) 
Come (plural) 

 auic: 
moi: 
moin/i: 

bring 
give 
give me 

 
Examples: 

1. The Psalia of Tuesday 
 

A*mou1 saron m>voou: w> Penn/b 
P,̂ĉ: ariouwini e>ron: qen 
tekmeynou] et[oci. 

Come to us today, O our Master the 
Christ and enlighten us with thy 
exalted divinity. 

 
2. The verses of the cymbals 

 
A*mwini2 marenouwst n>]t>riac 
êy^u^: ete V*iwt nem P*s/ri nem 
piP*neuma êy^u^. 

Come let us worship the Holy 
Trinity, that is the Father and the son 
and the Holy Spirit. 

 
3. The prayer for the sick  

 
'u,/ niben ethejhwj ouoh 
etouauamoni ejwou moi3 nwou 
P% n>ounai: moi4 nwou noumton: 
moi5 nwou nou,bob: moi6 nwou 
nouhmot: moi7 n>wou n>oubo/yia: 
moi8 nwou n>oucwt/ria: moi9 
nwou n>oumetref,w ebol n>te 
nounobi nem n>ouanomia.  

All souls that are distressed and 
held, give them, Lord, mercy, give 
hem rest, give them coolness, give 
them grac, give them help, give 
them salvation, give them the 
forgiveness of their sins and their 
lawlessness. 
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1.  a>mou: come ,  singular, masculine 
2.  a>mwini: come, plural 
3,4,5,6,7,8 & 9 :  moi: give  
         moi nwou: give them. 
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Lesson 6 

Piws m>mah coou 
Personal pronouns        

Nimeui> n>ouon 
 
 

Disconnected 
Personal 
Pronouns 

Singular 
Masculine 

Singular 
Feminine 

Plural 

1st Person anok  I anok I Anon we 
2nd Person n>yok You n>yo you n>ywten you 
3rd Person n>yof He n>yoc she n>ywou they 

 
I. Singular Masculine Disconnected Personal Pronouns 

Examples 
1- Exposition of Thursday 

 
Je w> Mw/>c/c w> Mw/>c/c: w> 
Mw/>c/c pe]mei m>mof: anok pe 
V] n>te nekio]: m>mon ke ouai 
e>b/l e>roi. 

O Moses O Moses, O Moses whom I 
love, I am the God of your father, 
there is no one (else) except Me. 

 
2- The Prayer of the Gospel 

 
Je n>yok gar pe penwnq t/rou: nem 
penoujai t/rou: nem tenhlepic 
t/rou: nem pental[o t/rou: nem 
tenanactacic t/ren. Ouoh n>yok pe 
tenouwrp nak e>p>swi: m>piwou nem 
pitaio nem ]p>rockun/cic. 

For thou art all our life, and 
all our salvation, and all our 
hope, and all our healing, and 
the resurrection of us all. And 
to thee we send up the glory, 
the honor and the worship. 

 
1- The verses of the cymbals 

 
I/̂ĉ P,̂ĉ n>caf nem voou: n>yof 
n>yof pe nem sa e>neh: qen 
ouh/poctacic n>ouwt tenouwst 

Jesus Christ (is) yesterday and 
today, He He is and forever, in one 
substance we worship Him (and) 
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m>mof ten]w>ou naf. glorify Him. 
 

II. Singular Feminine Disconnected Personal Pronouns 
 
 
Examples 
 

1- The Theotokia of Friday (7) 
 
}paryenoc Mariam: ws ebolqen 
piervei: je paacpacmoc anok: V] 
petemi erof. 

The Virgin Mary, cries out from 
the temple, ‘For my greeting (of 
peace) God (only) knows it. 

  
2- The hymn of The Bread of Life 

 
N*yo hwi Maria arefai qen teneji 
m>pimanna n>nou/ton etafi> 
ebolqen V*iwt. 

You also O Mary carried in your 
womb the manna of the mind1 that 
came from the Father. 

 
3- The exposition of Saturday (2nd Shere) 

 
Je n>yoc gar pe pensousou: nem 
tenhelpic nem pentajro: qen 
t>paroucia m>Pennou]: Pen% I/̂ĉ 
P,̂ĉ. 

For you are our pride, and our 
hope and our stability at the 
appearance of our God, our Lord 
Jesus Christ. 

   
 

III. Plural Disconnected Personal Pronouns 
 
 
Examples 
 

1- The Theotokia of Sunday 
 
Anon hwn tentwbh: 
eyrensasni eunai: hiten 
nip>recbia n>totf m>pimairwmi. 

We also ask to win mercy through 
your intercessions from (lit. the hand 
of) the Lover of mankind. 

 

                                                           
1 The intelligible or the comprehensible (Greek) 
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2- The Prayer of the Gospel 

 
N*ywten de w>ouniatou 
n>netenbal je cenau: nem 
netenmasj je cecwtem. 
Marenerp>emnsa n>cwtem ouoh 
ei>ri n>nekeuagglion êy^u^ : qen 
nitwbh n>te n/êy^u^ n>tak. 

But, you, blessed are your eyes for 
they see and your ears for they hear. 
Let us (may) be worthy to hear and 
to do according to thy holy gospels 
through the prayer of thy Saints. 

 
3- The  Second Doxology of fasting  

 
]n/ctia nem pis>l/l: n>ywou pe 
p>cw] n>nen'u,/: pitoubo nem 
]meymi: n>ywou pe sauranaf 
m>V]. 

Fasting and prayer, (they) are the 
salvation of our souls, the purity 
and the righteousness, they usually 
please God. 
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Lesson 7 

Piws m>mah sasf 
The Sign of the Object        

Nim/ni m>petouaf 
m> - n> - e> 

 
  

1- m> 
 
Examples:  

1. The verses of the cymbals 
 

Tenouwst m>V*iwt nem P*s/ri 
nem Pip̂n^a^ êŷu^: ]t>riac êy^u^: 
n>omooucioc. 

We worship the Father and the Son 
and the Holy Spirit, the Holy Trinity 
of one essence. 

 
Ten : we (subject) 
ouwst : worship (verb)  
m> : the sign of the object  
V*iwt : the father (object) 
 

2. The Theotokia of Sunday- Part 7 
 

Tejolh m>pitoubo: caqon nem 
cabol: w> ]ck/n/ n>kayaroc: 
v*man>swpi n>nidikeoc. 

You are veiled with purity, from 
within and without, O the pure 
tabernacle: the dwelling of the 
righteous. 

 
Tejolh : you (subject)  
jolh : veiled (verb) 
m> : sign of the object 
pitoubo : purity (object) 
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2- n> 
 
Examples: 

1. The Hymn of  "The King of the Peace" 
 

P*ouro n>te ]hir/n/: moi nan 
n>tekhir/n/: cemni nan 
n>tekhir/n/: ,a nennobi nan e>bol. 

O the King of (the) peace, give us 
Your peace, affirm to us Your 
peace, forgive us our sins. 

 
moi : give (verb, imperative mode) 
n> : the sign of the object 
tekhir/n/ : Your peace (object) 
 

2. The Exposition of Tuesday 
 

Je areswpi n>ouyronoc: 
m>bacilikon: m>v/etoufai m>mof: 
hijen ni,eroubim. 

You became a royal throne to 
Him who is carried upon the 
cherubim. 

 
are :  you (subjec) 
swpi : became (verb, past tense)  
n> : the sign of the object 
ouy>ronoc : a throne ( object) 
 
 

3- e> 
 
e> is used with verbs of the senses and a few others. Examples of these 
verbs are listed below: 
 
anau to look c>qai to write al/i to ride 
swlem to smell mou] to call areh To learn 
[oh to touch nah] to believe c>mou to bless 
]ho to entreat sini e to shake hands Sini m> to ask 
cwtem to listen sari to hit hwc to praise 
joust to wait     
 



 

 - 3 - 

 

 
 

 
 
Examples: 
 

1. The Theotokia of Sunday – Part 18 
 
Acnau e>piaggeloc: efhemci 
hijen piw>ni: efws e>bol efjw 
m>moc: je aftwnf f>,/ m>pai ma 
an. 

She looked (at) the angel, sitting on 
the rock crying out (and) saying, 
‘For He is risen, He is not in this 
place.’ 

 
Ac : she (subject) 
nau : looked (verb) 
e> : the sign of the object 
piaggeloc : the angel (object) 
 

2. The Doxology of the Morning 
 

Cwtem e>tencm/: kata peknis] 
nnai: nahmen P% Pennou]: 
kata nekmetsenh/t. 

Listen to our voices according to 
Your great mercy (and) save us O 
Lord our God according to thy 
tendermercies. 

 
Cwtem : hear (verb, imperative mode) 
e> : the sign of the object 
tenc>m/ : our voice (object) 
 

3. The Third Canticle 
 

C*mou e>P% niv/oui> hwc e>rof 
arihouo> [acf sa nieneh. 

Bless the Lord O the heavens, praise 
Him, exalt Him unto the ages. 

 
C*mou : bless (verb) 
e> : the sign of the object 
P*ôĉ : the Lord (object) 
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Lesson 8 

Piws m>mah s>m/n 
The Sign of the Subject        

Pim/ni n>refi>ri (n>je) 
 

n>je 
 

 

In the Coptic language as in any other language there are sentences 

that begin with a noun ( nominal sentences) and others that begin with a 

verb (verbal sentences). In the verbal sentences the subject is preceded by 

the sign of the subject  n>je. 
 

Examples: 

1- The First Canticle (Ex 15:1) 

 

Tote afhwc n>je Mwu>c/c nem 
nens/ri m>Picra/l etai hwde 
n>te Poc ouoh a>fjoc eyrojoc: 
je marenhwc e>P%: je qen 
ouw>o gar af[iw>ou. 

Then, sang Moses with the children 

of Israel this song to the Lord and 

said (saying), ‘let us sing to the Lord 

for with glory He is glorified.’ 

 

2- Exposition of the First Canticle 

 

E*nafhwc qajwou pe n>je 
Mwu>c/c pip>rov/t/c 
san>tef[itou e>qoun hi p>safe 
n>Cina. 

Was singing in front of them, Moses 

the prophet, until he brought them 

into the desert of Sinai. 

 

3- The Paralax of Fasting – verse 4 

 

Je peniwt etqen niv/oui>: 
mareftoubo n>je pekran : 
mareci> n>je tekmetouro : je 
vwk pe piw>ou sa ni e>neh. 
 

Our Father who art in the heavens,  

hallowed be Thy name,  

(let) come, Thy kingdom come, for 

Thine is the glory unto the ages. 
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To change a verbal sentence to a nominal sentence, remove n>je and 

begin the sentence with the subject.  

 

Changing Verbal sentences to Nominal sentences: 

Examples: 

 

Verbal Sentence  Nominal Sentence 

1- Afhwc n>je Mwu>c/c.  
praised            Moses. 

 
 

Mwu>c/c afhwc. 
Moses     praised. 

2- Ac[i n>je Mariam m>pikemkem. 
    took            Mary      the timbrel. 

 
 

Mariam ac[i m>pikemkem. 
Mary      took   the timbrel. 

3- au[ici n>je nimwou. 
     rose             the waters. 

 
 

Nimwou au[ici. 
the waters rose. 

 

Likewise to change a nominal sentence into a verbal one, start the 

sentence with the verb and add the sign of the subject n>je before the 

subject. 

 

Changing Nominal Sentences to Verbal Sentences: 

Example: 

 

Nominal Sentence  Verbal Sentence 

I/^c^ P,̂c^ aftwnf. 
Jesus Christ rose. 

 
 

Aftwnf n>je I/̂c^ P,̂c^.  
Rose                 Jesus Christ. 

 

 

 

Summary:  

 

              Verbal Sentence:   Nominal Sentence: 

    Verb + n>je + subject.                    Subject  + Verb 
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Lesson 9 

Piws m>mah '*it 
The Negative 
at - ay - an 

 
I. The article at or ay is joined to the word as a prefix to change it to 
negative, commonly used with nouns and adjectives. 
 
Tako corruption  attako incorruption/incorruptible  
m>p>sa  deserve  atm>p>sa  undeserving 
qici  fatigue  atqici  without fatigue  
carx  flesh   atcarx without flesh 
ka]  nderstanding atka]  without understanding  

c/ou   time   atc/ou  timeless 
mou  death    aymou  immortal 
mounk ceasing  aymounk  without ceasing  

nah]  belief/faith  aynah]  unbelief 
Lwm  fade   aylwm  unfading  

nobi  sin   aynobi without sin 
 
Examples: 
 

1- the Great Aspasmos: 
 

   Ere niaggeloc o>hi e>ratou 
nem niar,/aggeloc: niceravim 
na pi6 n>tenh: nem ni,eroubim 
eymeh m>bal: euhwbc n>nouho 
eybe eymetcaie n>te pefnis] 
n>wou: n>ats>eryeorin m>mof ouoh 
n>ats>caji m>mof: euhwc qen 
oucm/ n>ouwt: euws ebol eujw 
m>moc: je agioc agioc agioc 
kurioc cabawy: p>l/p/c ouranoc 
ke />g/ t/c a>giac cou dox/c. 

The angles stand before (him), and 
the archangels, the seraphim of the 
six wings, the cherubim full of eyes, 
cover their faces because of the 
splendor of the glory of His 
greatness, which cannot be looked 
at, and the unutterable, they praise 
with one voice, crying out and 
saying, ‘Holy, Holy, Holy, Lord of 
hosts.’ The heaven and the earth are 
full of Thine holy glory. 
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2- The Exposition of Tuesday 

 
Ouoh ni,eroubim ceouwst m>mof 
axioc: nem niceravim: qen 
oumetatmounk. 

And the Cherubim worship Him 
worthily, and the Seraphim without 
ceasing. 

 
3- The Morning Doxology  

 
Han,>lom n>atlwm aft/tou n>je 
P% hijen p>,oroc t/rf n>te ni&.  

Unfaiding crowns, the Lord gave 
unto the whole choir of the martyrs.

 
 
II. The article an is used to negate verbs or sentences, it follows the verb. 
 
Examples: 

1- The response of the commemoration of the saints- the 
Gregorian liturgy. 

 
Bwl e>bol ,w e>bol aricun,wrin 
nan V] n>nenparaptwma: 
n/etanaitou qen penouws nem 
n/etanaitou qen penouws an: 
n/etanaitou qen ouemi nem 
n/etanaitou qen oumetatemi: 
n/eth/b nem n/eyouwnh e>bol: 
P% e>ke>kau nan e>bol. 

Absolve, forgive us our 
transgressions, O God, Those 
which we did with our will, and 
those we did without our will, those 
we did with knowledge and those 
we did without knowledge, the 
hidden and the apparent, Lord 
forgive (them to) us. 

 
2- The conclusion of the Theotokias Adam 

 
Je ,>wous m>v*mou an m>pirefernobi 
m>v*r/] n>teftacyof: n>tecwnq n>je 
tef'*u,/. 

For thou do not want the death 
of the sinner as his return (and) 
that his soul lives. 

 
3- The exposition of Monday. 

 
Palac gar etjwjwb: ouoh 
n>refernobi: nas>jemjom an e>caji: 
m>petaio Maria. 

For my weak and sinful tongue 
will not be able to speak of 
your honor O Mary. 
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Lesson 10 

Piws m>mah m>/t 
Connected Pronouns 

Nimeui> ettomou 
  

In Simple Present Tense  
 

 1st person 2nd person 3rd person 
Masc. Sing. ] k> f> 
Fem. Sing. ] te  c> 

Plural ten teten ce 
 
e.g. rasi: to rejoice  
 
]rasi   I rejoice   1st 
person 
krasi  you rejoice  2nd person 
masculine 
teras   you rejoice   2nd person 
feminine 
f>rasi   he rejoice   3rd 
person masculine 
c>rasi   she rejoice   3rd 
person feminine 
tenrasi  we rejoice   1st person 
plural 
tetenrasi  you rejoice   2nd person 
plural 
cerasi  they rejoice   3rd person 
plural 
   

Examples: 
1- The Theotokia of Sunday 

 
Anon hwn tentwbh 
eyrensasni eunai hiten 
nep>recbia ntotf m>pimairwmi. 

We also ask to win mercy through 
your intercessions from the Lover of 
man kind. 
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2- The Third canticle 

 
 K*c>marwout P% V] n>te 
nenio]: k>erhouo> c>marwout: 
k>erhouo> [ici sa nie>neh. 
 F*c>marwout n>je piran êy^u^ n>te 
pekwou: f>erhouo> c>marwout: 
f>erhouo> [ici sa nie>neh. 

 You are blessed O (the) Lord 
God of our fathers, You are praised 
and exalted unto the ages. 
 Blessed is the holy name of Your 
glory, praised and exalted unto the 
ages. 

3- The Doxology of the Heavenly 
 

7 n>ar,/ aggeloc: ceo>hi e>ratou 
euerhumnoc: m>pem>yo m>pipantokratwr: 
eusemsi m>muct/rion eth/p 

Seven archangels stand (before) 
praising, before the Pantocrator, 
serving the hidden mystery. 

 
Note that sometimes the disconnected pronoun is mentioned in the sentence 
to emphasize the meaning, as in example 1 mentioned above. 
 

 
 
Simple Future Tense   Pic/ou Eyn/ou 
 

 1st person 2nd person 3rd person 
Masc. Sing. ]na ,>na f>na 
Fem. Sing. ]na tena  c>na 

Plural tenna tetenna cena 
 
e.g.  i>> : to come 
 
]nai> 
,>nai>>> 
tenai> 
f>nai> 
c>nai> 
tennai> 
tetennai> 
cenai 

I will come
You will come 
You will come 
He will come 
She will come 
We will come 
You will come
They will come 

1st person
2nd person masc. 
2nd person fem. 
3rd person masc. 
3rd person fem. 
1st person plural 
2nd person plural 
3rd person plural 
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Examples: 
1- The First Canticle 

 
Vai pe Panou] ]na]w>ou naf: 
V] m>paiwt ]na[acf. 

This is my God, I will glorify Him, the 
God of my father, I will exalt Him. 

 
2- The psalia of Monday 

 
F*nahwtp n>je v*r/: nem piioh 
nem pouc/ou: n>yok de n>yok pe: 
nekrompi m>paumonk. 

The sun will sink and the moon, in 
their time, but thou thou art, and 
thine years will not end. 

 
3- The Psalia of Saturday 

 
Tennaqici an e>neh: tennak/n 
an enc>mou e>rok: Pa% I/̂ĉ P,̂ĉ: 
Paĉŵr̂ n>agayoc. 

We will not be weary, nor will we 
stop to bless thee, O my Lord Jesus 
Christ my Good Savior. 
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Lesson 11 

Piws m>mah m>/t ouai 
Simple Past Tense & Habitual Tense 

Pic/ou Etcini  - Etsousou e>jen }kahc 
 

Simple Past Tense 
 

 1st person 2nd person 3rd person 
Masc. Sing. Ai ak af 
Fem. Sing. Ai are ac 

Plural An areten au 
 

e.g.  s>l/l  : to pray 
 
ais>l/l I prayed 1st person 
aks>l/l You prayed 2nd person masc. 
ares>l/l You prayed 2nd person fem. 
afs>l/l He prayed 3rd person masc. 
acs>l/l She prayed 3rd person fem. 
ans>l/l We prayed 1st person plural 
aretens>l/l You prayed 2nd person plural 
aus>l/l They prayed 3rd person plural 
 
Examples: 
 

1- The Psalia of Sunday 
 

Ainah] eybe vai: aicaji qen 
oujom: eybe peknis] n>nai: P% 
n>te nijom. 
 
bo/>yin e>roi Pa%: I/̂ĉ 
pirefsenh/t: eyri]w>ou n>ta%: 
tekmay n>selet. 
 
Ge gar a>l/ywc: ac[ici e>masw: 
n>je tai paryenoc: eymeh n>taio. 

I believed, thus I spoke with power about 
the greatness of Your mercy, O Lord of the 
powers. 
 

Help me, my Lord Jesus Christ the 
Comapssionate in order to glorify my lady, 
Your mother the bride. 
 

Because, truly, she is very exalted, this 
Virgin, who is full of honor. 
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Dauid afcaji eyb/tc: je a>P% 
cwtp n>Ciwn: afi> afswpi n>q/tc: 
san>tefcw] m>mon.   

 
 
David spoke about her, “The Lord chose 
Zion, came and dwelled in her, in order to 
save us.” 

 
2- The hymn of The Bread of Life 

 
Aremacf a[ne ywleb: af] nan 
m>pefcwma: nem pefc>nof 
ettai/out: anwnq sa e>neh. 

You gave birth without being defiled, 
He gave us His body and His honored 
blood, we lived unto ages. 

 
3- The Theotokia of Sunday - Part 15 

 
Aumokmek e>bol: qen pouka] 
etsom: auerm/neuin m>moc qen 
nig>rav/ e^y^u^. 

They thought with their lofty 
understanding, they gave a sign of 
her with the holy scriptures. 

 
 
 
Habitual Present Tense 
 

 1st person 2nd person 3rd person 
Masc. Sing. sai sak saf 
Fem. Sing. sai sare sac 

Plural san sareten sau 
 
e.g. nehci : to get up 
 
sainehci I usually get up 1st person 
saknehci You usually get up 2nd person masc. 
sarenehci You usually get up 2nd person fem. 
safnehci He usually gets up 3rd person masc. 
sacnehci She usually gets up 3rd person fem. 
sannehci We usually get up 1st person plural 
saretennehci You usually get up 2nd person plural 
saunehci They usually get up 3rd person plural 
 
Examples: 
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1- the Psalia of Friday 

 
Safounof nje penh/t: 
safyel/l n>je penlac: eswp 
ansanermeletan: epiran 
n>oujai n>te Pen% I/̂ĉ P,^ĉ. 

Our heart usually rejoices, our 
tongue usually jubiliates as we 
usually recite the name of salvation 
of our Lord Jesus Christ. 

2- The Psalia of Monday 
 
Sau[ak n>noutenh n>je 
ni,eroubim: sauhwc sau]w>ou: 
m>Pa% I/̂ĉ. 

The cherubim usually clap their 
wings, usually praise, usually 
glorify my Lord Jesus. 
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Lesson 12 

Piws m>mah m>/t c>nau 
Possessive Adjectives  

Pic>mot n>amoni 
 
The Possessive Adjectives are always connected to the noun. 
Examples: 
 

Possessed Noun 
(singular masculine) 

Possessed Noun 
(singular feminine) 

iwt my father mau my mother 
iwt your father (m.) mau your mother 

iwt your father (f.) mau your mother 
iwt his father mau his mother 
iwt her father mau her mother 
iwt our father mau our mother 
iwt their father mau their mother 

 
 

Possessed Noun  
(plural masc. & fem.) 

jwm my books 
jwm your books (m.) 

jwm your books (f.) 
jwm his books 
jwm her books 
jwm our books 

jwm your books (pl.) 
jwm their books 

 
Possessed Noun (singular masculine) 

 
Examples:  

1- The introduction of the midnight prayer 
 
Mare pa]ho qwnt m>pekm>yo 
P%: maka] n/i kata pekcaji: 

Let my entreaty come near Your 
presence O Lord, make me 



 

 - 2 - 

 

 
 

doxa ci vilanyrwpe. understand according to your word, 
glory to You Lover of Mankind.   

2- The introduction of the midnight prayer 
 
Efe>i> e>qoun m>pekm>yo n>je 
paa>xiwma: kata pekcaji 
matanqoi: doxa ci vilanyrwpe. 

Let my petition (lit. reputation) 
come into Your presence, according 
to Your word make me live, glory to 
You Lover of Mankind.    

 
3- The response of the psalm in the feasts & the fast of the Virgin- 

(Psalm 44:10 CV1)   
Cwtem taseri anau rek 
pemasj: ari p>wbs m>pelaoc nem 
p>/i t/pf n>te peiwt: je 
apiouro erepiyimin e>pecai: je 
ou/i n>yof pe pe%: a^l̂. 

Hear O my daughter, look and 
(bend) give ear, forget your people 
and all the house of your father, for 
the king desire your beauty, for He 
alone is your Lord. Alleluia. 

 
4- The Theotokia of Sunday - Part 7 

 
Afvwnh m>penh/bi: nem 
penhojhej t/rf: e>ourasi 
n>h/t: nem ouyel/l e>p>t/rf. 

He turned our grief and all our 
distress to joy of heart and complete 
rejoicing. 

 
5- The hymn of the Three Holy Youths 

 
Tenoueh n>cwk qen penh/t 
t/rf: tenerho] qatekh/: ouoh 
tenkw] n>ca pekho: V] 
m>per]sipi nan. 

We follow after thee with all our 
heart, we fear thee, and we seek 
thine face, O God do not (lit. shame 
us) put us to shame.  

 
Possessed Noun  (singular feminine) 

 
Examples: 

1- The introduction of the midnight hymns  
 
Marecswpi n>je tekjij 
e>v*nahmet: je nekentol/ 
aiere>piyumin e>rwou: doxa ci 

Let thy hand deliver me, for I 
desired thy commandments, glory 
to thee (O) Lover of Mankind. 

                                                           
1 Coptic Version 
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vilany>rwpe. 
 
Ai[isswou m>pekoujai P%:  
ouoh peknomoc pe tamelet/: 
doxa ci vilany>rwpe. 
 
Ecewnq n>je ta'u,/: ouoh 
ece>c>mou e>rok: ouoh nekhap 
eue>erbo/>yin e>roi: doxa ci 
vilany>rwpe. 

  
   
 I longed to thy salvation O Lord, 
and my (lit. my study) recitation is 
thy law, glory to thee (O) Lover of 
Mankind. 
 
My soul lives, and blesses thee, 
and thy judgments help me, glory 
to thee (O) Lover of Mankind. 

 
 

2- The vespers Doxology of the Virgin 
 
Colomwn mou] e>roc: qen pijw 
n>te nijw: je tacwni ouoh 
tas>veri: tapolic m>m/i Il̂/̂m̂. 

Solomon called her, in the Song 
of Songs, “my sister and my 
friend, my true city Jerusalem.”     

 
 

3- The conclusion of the Catholic Epistles 
 
Nac>n/ou m>permenre pikocmoc 
oude n/etsop qen pikocmoc. 
Pikocmoc nacini nem 
tefepiyumia: v/ de eti>ri 
m>v*ous m>V] f>naswpi sa e>neh 
am/n. 

My brothers, do not love the world 
nor (the things) which are in the 
world. The world will pass with its 
desires but he who does the will of 
God will remain (lit. be) unto (the) 
ages. Amen. 

 
 

4- The hymn of "This Virgin" ( last verse) – Atai Paryenoc: 
 
Arip>recbeuin e>h>r/i e>jwn: w> 
ten% n>n/b t/ren ]yeotokoc: 
Maria y>mau n>I/̂ĉ P,̂ĉ n>tef,a 
nennobi nan e>bol. 

Intercede on our behalf, O our 
mistress the lady of us all, the mother 
of God, Mary the mother of Jesus 
Christ, in order to forgive our sins. 
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Possessed Noun (plural masculine & feminine) 
 

Examples: 
1- The commemoration of the saints in the midnight hymns 

 
Twbh m>Poc e>h>r/i e>jwn: w> na% 
n>io] n>apoctoloc: nem p>cepi 
n>te nimay/t/c n>tef,a nennobi 
nan e>bol. 

Ask the Lord on our behalf, O our 
lords the fathers the aposltes, and the 
rest of the disciples, in order to 
forgive our sins. 

   
2- The introduction of the midnight hymns 

 
Palac e>fe>e>rouw qen nekcaji: 
je nekentol/ t/rou 
hanmeym/i ne: doxa ci 
vilany>rwpe. 

My tongue replies with thy words 
because thy commandments are 
truths, glory to thee O lover of 
mankind. 

 
3- The last prayer of the Epiclesis – The Liturgy of St. Basil The Great. 

 
Ariten n>emp>sa penn/b: e>[i 
e>bol qen n/eyouab n>tak: 
eoutoubo n>te nen'u,/:  nem 
nencwma nem nenp>neuma. 

Make us worthy our Master to partake 
(lit. take) from Your holies, to purify 
our souls, (and) our bodies and our 
spirits. 

 
4- The Monrning Doxology 

 
Hiten noueu,/: P,̂ĉ Penouro: ari 
ounai neman: qen tekmetouro. 

Through their prayers, (O) Christ 
our King, do kindness with us in 
your Kingdom. 

 
5- The response of the gospel in the time of fasting (Monday to Friday) 

 
]hr/n/ n>te V] y/et[oci enouc 
niben ce e>h>r/i qen netenh/t 
qen P,^ĉ Pen[oic. 

The peace of God, which is exalted 
(lit. elevated) above every mind, be 
in your hearts in Christ our Lord. 
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General example: 
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Pi'almoc R\2 
va Dauid 

 
1. Ta'u,/ c>mou e>P% : 
n/etcaqoun m>moi t/rou c>mou 
e>pefran eyouab :  ta'u,/ 
c>mou e>P% : ouoh m>pererpwbs 
n>nefc>mou t/rou. 
2. V/et,w n>nea>nomia>  t/rou 
ne e>bol: v/ettal[o n>neswni 
t/rou: v/etcw] m>pewnq e>bol 
qen p>tako. 
3. V/et],>low e>jw qen hannai 
nem hanmetsenh/t. 
4. V/ett>cio>  n>tee>piyimia> qen 
hana>gayon n>je temeta>lou 
m>v>r/] n>ya oua>qwm. 
5. V/eti>ri n>hanmetna/t pe 
Pôĉ: nem ouhap  n>ouon niben 
et[/oun>jonc. 
6. Afouwnh n>nefmwit 
e>Mwu>c/c: nem pefouws 
n>nens/ri m>pIcra/>l. 
7. Ourefsenh/t ouoh n>na/t pe 
Pôĉ: ourefw>oun>h/t pe ouoh 
nase pefnai. 
8. F*najwnt an saqae>: oude 
n>nefm>bon sae>neh. 
9. E*tafi>ri nan an kata 
nennobi: oude kata nena>nomia> 
a>non af]sebiw> nan. 
0. Alla kata p>[ici n>t>ve 
e>bolha p>kahi: a>Pôĉ tajre 
pefnai e>h>r/i e>jen ouon  niben 
eterho] qatefh/. 
01 Katav>r/] e>te nimansai 
ou/>ou e>bol n>nimanhwtp 
afy>rououei m>mon n>je 

Psalm 1022 
A Psalm of David 

 
Bless the Lord, O my soul; and all 
that is within me, bless his holy 
name. Bless the Lord, O my soul, 
and forget not all his praises:  
 
who forgives all thy transgressions, 
who heals all thy diseases; who 
redeems thy life from corruption; 
 
who crowns thee with mercy and 
compassion; who satisfies thy desire 
with good things: so that thy youth 
shall be renewed like that of the 
eagle. 
The Lord excutes mercy and 
judgment for all that are injured.  
 
He made known his ways to Moses, 
his will to the children of Israel.  
 
The Lord is compassionate and 
pitiful, long suffering, and full of 
mercy.  
He will not be always angry; neither 
will he be wrathful for ever. 
He has not dealt with us according to 
our sins, nor recompensed us 
according to our iniquities. 
For as the heaven is high above the 
earth, the Lord has so increased his 
mercy toward them that fear him.  
 
As far as the east from the west, so 
far has he removed our 
transgressions from us.  

                                                           
2 Septuagint. 
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nena>nomia>. 
02. Ouoh m>v>r/] n>ouiwt 
efsenh/t qa nefs/ri: pair/] 
afsenh/t n>je Pôĉ qa 
n/eterho] qatefh/: je n>yof 
afcouen penyamio>. 
03. A*riv>meui> Pôĉ je a>non 
oukahi: v>rwmi m>v>r/] n>oucim 
qen nefe>hoou: ouoh m>v>r/] 
n>cuh>r/ri n>te t>koi pair/]  
safswoui>. 
04. Je oup>neuma afsancini  
n>q/tf  n>nfswpi oude  
n>nefcouen pefma je. 
05. V>nai  de n>yof  m>Pôĉ  icjen 
p>e>neh sa e>neh e>jen n/eterho] 
qatefh/: ouoh tefmeym/i e>jen 
nens/ri n>s/ri n>n/eta>reh 
e>tefdia>y/k/: nem n/eti>ri 
m>v>meui> n>nefentol/ e>>p>aitou. 
06. Pôĉ afcob] m>pefy>ronoc  qen  
t>ve: ouoh tefmetouro c>oin>n/b 
e>ouon niben. 
07. C>mou e> Pôĉ nefaggeloc  
t/rou: n/etjor qen toujom: 
eti>ri m>pefcaji e> p>jincwtem 
e>t>c>m/  n>te nefcaji. 
08. C>mou e> Pôc nefdeunamic  
t/rou: n/etvwsen n>taf eti>ri 
m>pefouws. 
19. C>mou e> Pôc nefh>b/oui> 
t/rou: n>h>r/i qen mai  niben 
n>te tefjom:  ta"u,/ c>mou 
e>Pôĉ. 
 

 
As a father pities his children, the 
Lord pities them that fear him. For 
he knows our frame: remember that 
we are dust.  
 
As for man, his days are as grass; as 
a flower of the field, so shall he 
flourish.  
 
 
For the wind passes over it, and it 
shall not be; and it shall know its 
place no more.  
But the mercy of the Lord is from 
generation to generation upon them 
that fear him, and his righteousness 
to children's children; to them that 
keep his covenant, and remember his 
commandments to do them. 
The Lord has prepared his throne in 
the heaven; and his kingdom rules 
over all. 
Bless the Lord, all ye his angels, 
mighty in strength, who perform his 
bidding, ready to hearken to the 
voice of his words. 
Bless the Lord, all ye his hosts; ye 
ministers of his that do his will.  
 
Bless the Lord, all his works, in 
every place of his dominion: bless 
the Lord, O my soul. 

 


